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KANTABRIAKO GOBERNUA

IRAGARKIA, Solorzano udalerrian dagoen eta So-
lorzanoko herriaren jabetzakoa den «Regolfo y Al-
sar» mendiaren mugaketa egiteari buruzkoa, He-
rri Onurako Katalogoaren 323. zenbakia.

EJIE SA

LEHIAKETA. Iragarkia, «Ustiaketarako euskarria
eta laguntza emateko zerbitzu informatikoak. Ku-
deatzeko zerbitzuak» helburu duen zerbitzu kon-
tratua esleitzeko dena (009/2007 espedientea).

GOBIERNO DE CANTABRIA

ANUNCIO sobre la práctica del deslinde del mon-
te «Regolfo y Alsar», número 323 del catálogo de
utilidad pública, sito en el término municipal de
Solórzano y propiedad del pueblo de Solórzano.

EJIE, S.A.

CONCURSO. Anuncio para la adjudicación del
contrato de servicios que tiene por objeto «Servi-
cios informáticos de soporte y apoyo a explotación.
Servicios de operación» (Expediente n.º 009/2007).

Beste Iragarki Ofizial Batzuk Otros Anuncios Oficiales

Pribatuen Iragarkiak Anuncios Particulares

Xedapen Orokorrak Disposiciones Generales
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9901

9899
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ETXEBIZITZA ETA 
GIZARTE GAIETAKO SAILA

2417

61/2007 DEKRETUA, apirilaren 17koa, immigrazioa-
ren eta kulturarteko bizikidetzaren alorrean jardue-
rak burutzeko laguntzak arautzen dituena.

Lehendakariaren uztailaren 27ko 8/2005 Dekre-
tuaren 11.1 artikuluan —Euskal Autonomia Erkidego-
ko Administrazioaren Sailak sortu, kendu eta aldatzea-
ri, eta sail horien eginkizunak eta jardun-arloak zehaz-
teari buruzkoa— zehaztu dira Etxebizitza eta Gizarte
Gaietako Sailari dagozkion eginkizunak eta jardun-ar-
loak.

Azaroaren 15eko 373/2005 Dekretuak Etxebizitza
eta Gizarte Gaietako Sailaren egitura organikoa eta fun-
tzionala ezarri zuen. 16. artikuluan Inmigrazio Zuzen-
daritzari dagozkion egitekoak ezartzen dira, hala nola:
etorkinak gizartean txertatzeko eta gizarte-babeseko sis-
temetan sartzeko ekintzak eta neurriak proposatzea, eta
etorkinak hartuko dituzten bizilagunak sentsibilizatze-
ko, eta ekintza asoziatibo eta kulturartekoak babeste-
ko neurriak proposatzea eta gauzatzea.

Immigrazioari buruzko II. Euskal Planak agerian
utzi du Euskal Administrazioak erantzukizun handia
hartu duela immigrazioaren errealitateak eragin dituen
DEPARTAMENTO DE VIVIENDA 
Y ASUNTOS SOCIALES

2417

DECRETO 61/2007, de 17 de abril, por el que se re-
gulan las ayudas para la realización de actividades
en los ámbitos de la inmigración y la convivencia in-
tercultural.

El artículo 11.1 del Decreto 8/2005, de 27 de julio,
del Lehendakari, de creación, supresión y modificación
de los Departamentos de la Administración de la Co-
munidad Autónoma del País Vasco y de determinación
de funciones y áreas de actuación de los mismos, esta-
blece las funciones y áreas de actuación que correspon-
den al Departamento de Vivienda y Asuntos Sociales.

El Decreto 373/2005, de 15 de noviembre estable-
ce la estructura orgánica y funcional del Departamen-
to de Vivienda y Asuntos Sociales. Su artículo 16 de-
termina las funciones que corresponden a la Dirección
de Inmigración, entre ellas las de proponer acciones y
medidas para lograr la integración social de los ciuda-
danos y ciudadanas inmigrantes y su incorporación a los
sistemas de protección social, así como medidas de sen-
sibilización de la población de la sociedad de acogida y
de apoyo a las actividades asociativas e interculturales.

El II Plan Vasco de Inmigración evidencia la respon-
sabilidad con que la Administración Vasca quiere res-
ponder a los actuales retos derivados de la realidad in-
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egungo erronkei aurre egiteko. Plan horren bitartez,
erantzukizun publikoa garatu da, hain zuzen ere, he-
rritar guztien eskubide- eta betebehar-berdintasunean
eta gizarte-partaidetzan oinarrituriko kulturarteko bi-
zikidetza sustatzeko erantzukizuna, EAEn bizi diren he-
rritar guztiei bizimodu duina ahalbidetuko dieten ber-
meak ezartzeko.

Immigrazioari buruzko Euskal Politikaren helburu
nagusia honako hau da: herritar etorkinak euskal gizar-
tean erabat integra daitezen lortzea, integrazio hori no-
ranzko biko prozesutzat hartuta, hain zuzen ere, herri-
tar etorkinen eta bertako herritarren arteko elkarrego-
kitze-prozesu dinamikotzat, berdintasunean nortasun
guztiak libreki garatzea eta elkarreragitea ahalbidetu-
ko duena.

Integrazioak ikuspegi integrala izan behar du eta ad-
ministrazio guztien, gizarte-eragileen eta gizarte osoa-
ren erantzukizuna da, eta, beraz, hori lortzeko sektore
publikoaren eta gizarte zibilaren arteko lankidetza be-
harrezkoa da. Era berean, unibertsaltasun-printzipioak
izan behar du integrazioaren oinarria, etorkinek ere he-
rritar guztiei zuzendutako zerbitzuetarako sarbidea izan
dezaten errazteko.

Testuinguru horretan, eta helburu horri begira, im-
migrazioaren eta kulturartekotasunaren arloan dihardu-
ten erakunde publikoei eta pribatuei emango zaizkien
laguntzak arautzea da dekretu honen xedea. Honako al-
derdi hauek bultzatuko ditu: bizikidetza, elkartrukea,
kulturarteko bizikidetasunerako eta komunikaziorako
azturak hartzea, EAEn dauden kultura-komunitateak
elkarren artean ezagutzea, egoerarik txarrenean dauden
etorkinei laguntzea eta jarrera arrazisten kontrako pre-
bentzioa.

Dekretu honen oinarrizko printzipioak honako
hauek dira: berdintasuna eskubideetan eta betebeharre-
tan, eta berdintasuna prestazioak eta zerbitzuak lortze-
ko aukeran, premia orokorretarako normalizazio-prin-
tzipioaren eta etorkinen berariazko premietarako espe-
zializazio-printzipioaren bitartez, betiere gizarteratze-
ko beharrezkoak diren konpentsazioak eskatzen badi-
tuzte); halaber, emakumeen eta gizonen arteko berdin-
tasuna eta horrek eskatzen duen genero-ikuspegi ego-
kia; parte-hartze soziala; erantzukizun publikoa; era-
kundeen arteko lankidetza, immigrazioaren errealita-
tearen eta kultura-aniztasunaren kudeaketa hobetzeko;
osagarritasuna, herritar guztiei beren eskubideak balia-
tzeko aukera bermatzeko, zerbitzuak bikoiztu gabe; era-
kundeen arteko koordinazioa, integraltasuna eta zehar-
kakotasuna; eta prebentzioa eta sentsibilizazioa, disk-
riminazio-jarrerak saihesteko.

Honako helburu hauek lortzera bideratutako progra-
mak lagunduko dira diruz: noranzko biko integrazioa;
herritar etorkinen gaitzea eta zuzeneko partaidetza;
diskriminazioaren aurkako eta herritar-eskubide guz-
tiak onartzearen aldeko zeregina; diskriminazio mota
migratoria. Mediante el citado Plan se desarrolla la res-
ponsabilidad pública en promover una convivencia in-
tercultural, fundamentada en la igualdad en derechos
y deberes de toda la población y en la participación so-
cial, con el fin de establecer garantías que permitan una
vida digna a la población que reside en la CAPV.

El objetivo central de la Política Vasca de Inmigra-
ción es lograr la plena integración de las personas in-
migrantes en la sociedad vasca, entendiendo esta inte-
gración como un proceso bidireccional que implique un
proceso dinámico de adaptación recíproca entre la po-
blación inmigrada y la población autóctona, que posi-
bilite el desarrollo libre de las diversas identidades en
pie de igualdad, así como la interacción entre ellas.

La integración debe tener un enfoque integral y es
responsabilidad de las distintas administraciones, de los
distintos actores sociales y de la sociedad en su conjun-
to, de modo que su consecución requiere la colabora-
ción activa entre el sector público y la sociedad civil.
Asimismo, la integración debe estar inspirada por el
principio de universalidad, facilitando el acceso norma-
lizado de las personas inmigrantes a los servicios diri-
gidos a la ciudadanía en general.

En este contexto y con este fin, el presente Decreto
tiene por objeto regular las ayudas que se van a prestar
a las entidades públicas y privadas que trabajan en el
ámbito de la inmigración y la interculturalidad, impul-
sando la convivencia, el intercambio, la adquisición de
hábitos de convivencia y de comunicación intercultu-
ral y el conocimiento mutuo entre las diversas comu-
nidades culturales presentes en la CAPV; la promoción
de las personas inmigrantes más desfavorecidas, la lu-
cha contra la discriminación y la prevención de actitu-
des y conductas racistas.

Los principios inspiradores de este Decreto son:
igualdad en derechos y deberes e igualdad en el acceso
a las prestaciones y servicios a través del principio de
normalización para las necesidades generalizables y de
especialización para las necesidades estrictamente espe-
cíficas del colectivo inmigrante que supongan compen-
saciones necesarias para la integración; asimismo,
igualdad entre mujeres y hombres, lo que implica un
adecuado enfoque de género; participación social; res-
ponsabilidad pública; colaboración entre las diferentes
entidades con el objetivo de mejorar la gestión de la rea-
lidad inmigratoria y la diversidad cultural; complemen-
tariedad para poder garantizar a toda la población el
ejercicio de sus derechos sin que haya una duplicación
de servicios; coordinación interinstitucional, integrali-
dad y transversalidad, y prevención y sensibilización con
el fin de evitar conductas discriminatorias.

Se pretende subvencionar aquellos programas que se
orienten a la integración en un sentido bidireccional;
al empoderamiento de las personas inmigrantes y a su
participación directa; a la lucha contra la discrimina-
ción y a favor del reconocimiento de todos los derechos
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oro saihesteko gizarte-sentsibilizazioa, baita kultu-
ra-adierazpenen errespetuan oinarritutako gizarte-ha-
rremanak sustatzeko ere, betiere gizarte-eskubideen es-
parruan.

Laguntzak emateko arau izango diren jarraibideak
finkatuko dira dekretu honetan. Diruz lagundutako
programak ahalik eta eraginkorrenak izatea, eta horre-
tan interesaturik dauden pertsona eta erakunde guztiek
aukera berdinak izatea lortu nahi da.

Dekretu honen funtsezko helburuetako bat da epe
ertainean egonkorra eta juridikoki segurua izango den
jardun-esparrua eratzea; beraz, luzaroan irauteko asmoa-
rekin egin da, aurreragoko xedapenek aldatu edo indar-
gabetzen duten arte.

Dekretu honetan zehazten diren laguntzetarako oi-
narrizko ildoak urtero garatuko dira Etxebizitza eta Gi-
zarte Gaietako sailburuaren agindu bitartez. Nolanahi
ere, hasieratik ezarriko dira esleipenerako betebeharrak,
irizpideak eta gainerako baldintzak. Diru-laguntzak
arautzen dituen dekretu hau honako hauei egokitzen
zaie: azaroaren 11ko 1/1997 Legegintzako Dekretuaren
VI. tituluan (Euskadiko Ogasun Nagusiaren Antola-
rauei buruzko Legearen Testu Bategina onartu zen de-
kretu horren bidez, diru-laguntzaren bat arautzen duen
edozein arauk gutxienez adierazi beharreko alderdiei da-
gokienez) ezarritakoari, bai eta Herri Administrazioen
Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Er-
kidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legea aldatzen duen
urtarrilaren 13ko 4/1999 Legeak ezarri dituen berri-
kuntzei ere.

Lehiaketa izango da diru-laguntza horiek emateko
oro har erabiliko den prozedura, azaroaren 11ko 1/1997
Legegintza Dekretuaren 51.4. artikuluan aurreikusita-
ko prozedurari jarraiki, dekretu horren bidez Euskadi-
ko Ogasun Nagusiaren Antolarauei buruzko Legearen
Testu Bategina onartzen baita.

Immigrazio-teknikarien kontratazioen jarraipena fi-
nantzatzeko 19.2.a) idatz-zatian aurreikusitako lagun-
tzei dagokienez, laguntzak emateko prozedurari hasie-
ra emateko interesdunak eskaera egin beharko du da-
gokion eskabide-orriaren bitartez. Laguntzak emateko
prozeduratzat hartuko da Euskadiko Ogasun Nagusia-
ren Antolarauei buruzko Legearen Testu Bategina onar-
tzen duen 1/1997 Legegintzako Dekretuaren –azaroa-
ren 11koa– 51.5 artikuluan aurreikusitakoa.

Hori dela eta, Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sail-
buruaren proposamenez, interesa duten aholku-batzor-
deek beren iritzia emanik eta Jaurlaritzaren Kontsei-
luak 2007ko apirilaren 17an egindako bilkuran azter-
tu eta onartu ondoren, honako hau
de ciudadanía; a la sensibilización social para evitar
cualquier tipo de discriminación, así como a promover
relaciones sociales basadas en el respeto a las manifes-
taciones culturales en el marco de los derechos huma-
nos.

Este Decreto establece las directrices que van a de-
terminar la concesión de las ayudas, pretendiendo la má-
xima eficacia de los programas subvencionados y el ac-
ceso en igualdad de oportunidades de todas las perso-
nas, instituciones y organizaciones interesadas.

Es finalidad primordial de este Decreto configurar
un marco de actuación con carácter de estabilidad en el
medio plazo y de seguridad jurídica, por lo que tiene
una vocación de permanencia en el tiempo hasta su mo-
dificación o derogación por disposiciones posteriores.

Las líneas básicas de ayudas que se detallan en este
Decreto, serán desarrolladas anualmente por Orden del
Consejero o Consejera de Vivienda y Asuntos Sociales.
No obstante, desde un principio se establecen los re-
quisitos, criterios y demás condiciones para la adjudi-
cación. Este Decreto regulador de subvenciones se adap-
ta tanto a lo establecido en el Título VI del Decreto Le-
gislativo 1/1997, de 11 de noviembre, por el que se
aprueba el Texto Refundido de la Ley de Principios Or-
denadores de la Hacienda General del País Vasco, res-
pecto del contenido mínimo que debe tener cualquier
norma reguladora de una subvención, como a las nove-
dades que en cuanto a la regulación del Régimen Jurí-
dico de las Administraciones Públicas y del Procedi-
miento Administrativo Común introdujo la Ley
4/1999, de 13 de enero, de modificación de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre.

El procedimiento general utilizado para la concesión
de las ayudas será el concurso, teniendo dicha conside-
ración el procedimiento previsto en el artículo 51.4 del
Decreto Legislativo 1/1997, de 11 de noviembre, por
el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley de Prin-
cipios Ordenadores de la Hacienda General del País
Vasco.

En el caso de las ayudas contempladas en el aparta-
do 19.2.a), para la financiación de la continuidad de la
contratación de personal técnico en inmigración, el pro-
cedimiento de concesión de las ayudas se iniciará a ins-
tancia de parte mediante la correspondiente solicitud,
teniendo dicha consideración el procedimiento previs-
to en el artículo 51.5 del Decreto Legislativo 1/1997,
de 11 de noviembre, por el que se aprueba el Texto Re-
fundido de la Ley de Principios Ordenadores de la Ha-
cienda General del País Vasco.

En su virtud, oídos los órganos consultivos pertinen-
tes, a propuesta del Consejero de Vivienda y Asuntos
Sociales, previa deliberación y aprobación del Consejo
de Gobierno en su sesión celebrada el día 17 de abril
de 2007,
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XEDATU DUT:

I. KAPITULUA
XEDAPEN KOMUNAK

1. artikulua.– Xedea.

Eusko Jaurlaritzak —Etxebizitza eta Gizarte Gaie-
tako Sailaren bidez— diru-laguntza batzuk emango di-
tu, Euskal Autonomia Erkidegoko immigrazioaren eta
kulturartekotasunaren arloan jarduerak egiteko; diru-
laguntza horien esparrua arautzea da, beraz, dekretu ho-
nen xedea.

2. artikulua.– Deialdiak.

Dekretu honetan aurreikusitako laguntza-ildo guz-
tiak emateko prozedura, immigrazio-teknikarien kon-
tratazioaren jarraipenari zuzendutakoa izan ezik, ofizioz
hasiko da, Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburua-
ren aginduaren bidez egindako deialdiaren bitartez. Im-
migrazio-teknikarien kontratazioaren jarraipenerako
laguntzei dagokienez, laguntzak emateko prozedura
hasteko interesdunak eskaera egin beharko du dagokion
eskabide-orriaren bitartez, Inmigrazio zuzendariaren
urteroko ebazpena Euskal Herriko Agintaritzaren Al-
dizkarian argitaratu ondoren. Ebazpen horretan lagun-
tza horien finantzaketari zuzenduriko aurrekontu-kre-
dituen zenbatekoak zehaztuko dira.

3. artikulua.– Diru-baliabideak.

1.– Euskal Autonomia Erkidegoko Aurrekontu
Orokorretan propio ezarritako aurrekontu-kreditueta-
tik aterako dira laguntza-ildoei bideratutako diru-ba-
liabideak.

2.– Urteroko deialdia egiteko aginduek zehaztuko
dute dekretu honen xedea betez diru-laguntza jaso de-
zaketen laguntza-ildoei bideratutako guztizko zenba-
tekoa.

3.– Aurrekontu-kredituaren zenbateko osoa aldatu
ahal izango da eskatu diren laguntzen guztizko zenba-
tekoa kontuan izanik, Etxebizitza eta Gizarte Gaieta-
ko Sailaren beste laguntza-ildo batzuk gauzatu ondo-
ren agortu gabe dauden aurrekontu-baliabideen arabe-
ra, eta betiere laguntzen ebazpena eman baino lehen.
Gizarte Gaietako sailburuordearen ebazpen bitartez ja-
kinaraziko da egoera hori.

4.– Immigrazio-teknikarien kontratazioaren jarrai-
penari bideratutako laguntzen kasuan, ez da laguntza-
rik emango laguntza horiek egotzi beharreko aurrekon-
tuan aurreikusitako helbururako kreditu egoki eta na-
hikorik ez badago, eta laguntza berririk ere ez da eman-
go. Hori dela-eta, dekretu hau indarrean dagoen bitar-
tean, ekonomia-ekitaldi batean laguntzak emateko kre-
ditua agortzen bada, egoera hori jakinarazteko Inmigra-
zio zuzendariak administrazio-ebazpena emango du.
Ebazpen horretan kreditu hori noiz agortu den adiera-
DISPONGO:

CAPÍTULO I
DISPOSICIONES COMUNES

Artículo 1.– Objeto.

El objeto del presente Decreto es la regulación del
marco de ayudas que el Gobierno Vasco, a través del
Departamento de Vivienda y Asuntos Sociales, otorga-
rá para la realización de actividades en el área de la in-
migración y de la convivencia intercultural en el País
Vasco.

Artículo 2.– Convocatorias.

El procedimiento de concesión de las líneas de ayu-
das previstas en el presente Decreto, se iniciará de ofi-
cio, mediante convocatoria realizada por Orden del
Consejero o Consejera de Vivienda y Asuntos Sociales,
excepto en el caso de las ayudas para la continuidad de
la contratación de personal técnico en inmigración, que
se iniciará a instancia de parte mediante la correspon-
diente solicitud, tras la publicación, anualmente, de Re-
solución del Director o Directora de Inmigración, que
dará publicidad en el Boletín Oficial del País Vasco del
importe de los créditos presupuestarios destinados a la
financiación de estas ayudas.

Artículo 3.– Recursos económicos.

1.– Los recursos económicos destinados a las distin-
tas líneas de ayudas procederán de los correspondientes
créditos presupuestarios establecidos al efecto en los
Presupuestos Generales de la Comunidad Autónoma del
País Vasco.

2.– Las sucesivas Órdenes de convocatoria anuales
determinarán el importe total destinado a las líneas de
ayudas en cumplimiento del objeto de este Decreto.

3.– El importe global del crédito presupuestario po-
drá ser modificado teniendo en cuenta la cuantía total
de las ayudas solicitadas, en función de las disponibi-
lidades presupuestarias no agotadas que resulten de la
ejecución de otras líneas de ayudas del Departamento
de Vivienda y Asuntos Sociales y con carácter previo a
la resolución de las mismas. De la presente circunstan-
cia se dará publicidad mediante Resolución del Vice-
consejero o Viceconsejera de Asuntos Sociales.

4.– En las ayudas a la continuidad de la contrata-
ción de personal técnico en inmigración, se denegará la
concesión de las ayudas en el caso en el que el Presu-
puesto al que deban imputarse las citadas ayudas carez-
ca de crédito adecuado y suficiente para la finalidad pre-
tendida, suspendiéndose la concesión de nuevas ayudas.
Por todo ello, mientras se encuentre vigente el presen-
te Decreto, si en un ejercicio económico se agota el cré-
dito consignado para la concesión de las ayudas, al ob-
jeto de dar publicidad a esta circunstancia por la o el
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ziko du, eta Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian
argitaratuko da.

4. artikulua.– Beste diru-laguntza edo laguntza ba-
tzuekiko bateragarritasuna.

1.– Diru-laguntzen zenbatekoak ezin du gainditu
pertsona edo erakunde onuradunak garatu beharreko
jardueraren, edo laguntza edo diru-laguntza eman ze-
neko helburuaren kostua, ez bakarka hartuta, ezta bes-
te administrazio edo erakunde publikoren edo pribatu-
ren batek emandako beste diru-laguntza edo laguntze-
kin batera ere.

2.– Laguntza horiek bateragarriak dira beste zerna-
hi laguntzarekin edo diru-laguntzarekin. Eskabideare-
kin batera zinpeko adierazpena aurkeztu behar da, ho-
nako hauek azalduz: helburu bererako beste finantza-
keta-iturririk dagoen edo ez, finantzaketaren zenbate-
koa, eta, hala badagokio, erabaki gabe dauden diru-la-
guntza eskaerak. Lortutako laguntza eta diru-laguntza
guztien guztizko zenbatekoa jarduerarako onartutako
aurrekontua baino handiago bada, eman beharreko la-
guntzari aurrekontua gainditzen duen soberakina gu-
txituko zaio.

5. artikulua.– Erakunde onuradunen betebeharrak.

1.– Diru-laguntzen erakunde onuradunek honako
betebehar hauek izango dituzte:

a) Emandako diru-laguntza onartzea. Ildo horretan,
diru-laguntzaren emakidaren jakinarazpena jaso eta ha-
mabost laneguneko epean erakunde onuradunek diru-
laguntzari esanbidez eta idatziz uko egiten ez badiote,
onartutzat hartuko da diru-laguntza.

b) Diru-laguntza emateko funtsa den jarduera egi-
tea eta diru-laguntza bere helburua betetzeko erabil-
tzea. Hortaz, diruz lagundutako jardueren helburua edo
nondik norakoa aldatzen duen aldaketarik ezin izango
da egin proiektuan.

c) Diru-laguntzak emateko eskatu eta kontuan izan
diren betekizunetakoren bat eraginpean hartzen duen
edozein egoera-aldaketaren berri ematea Inmigrazio Zu-
zendaritzari.

d) Inmigrazio Zuzendaritzari jakinaraztea beste
edozein administrazio edo erakunde publiko nahiz pri-
batutatik helburu berdinerako jasotako diru-laguntzak
edo laguntzak, diru-sarrerak edo baliabideak.

e) Emandako diru-laguntza programa edo jarduera
egiteak eragindako gastuak ordaintzeko erabiltzea, di-
ru-laguntza emateko aurkeztutako aurrekontuaren ara-
bera.

f) Diru-laguntza eman duen erakundearen aurrean
frogatzea diru-laguntza emateko edo jasotzeko bete be-
harreko betebeharrak eta baldintzak betetzen dituela,
Director de Inmigración se emitirá Resolución admi-
nistrativa en la que se señalará la fecha en la que se ha
producido el agotamiento del citado crédito, publicán-
dose la misma en el Boletín Oficial del País Vasco.

Artículo 4.– Compatibilidad con otras subvenciones
o ayudas.

1.– El importe de las subvenciones bien aisladamen-
te, o en concurrencia con otras subvenciones o ayudas
otorgadas por otras Administraciones o entes públicos
o privados no puede superar el coste de la actividad a
desarrollar por la persona o entidad beneficiaria o de la
finalidad para la que se concedió la ayuda o subvención.

2.– La concesión de estas ayudas será compatible con
la obtención de cualquier otro tipo de subvención o ayu-
da. Deberá presentarse, junto a la solicitud, declaración
jurada de la existencia o no de otras fuentes de finan-
ciación para el mismo fin, cuantía de la misma y, en su
caso, de las solicitudes de ayuda pendientes de resolu-
ción. En el caso de que el importe total de la suma de
las diferentes ayudas y subvenciones obtenidas sea su-
perior al presupuesto que resulte aprobado en la acti-
vidad, la ayuda a conceder se reducirá en la cantidad
correspondiente al exceso.

Artículo 5.– Obligaciones de las entidades benefi-
ciarias.

1.– Las entidades beneficiarias de las subvenciones
deberán cumplir las siguientes obligaciones:

a) Aceptar la subvención concedida. En este senti-
do, si en el plazo de quince días hábiles tras la fecha de
recepción de la notificación de la concesión de la sub-
vención las entidades beneficiarias no renuncian expre-
samente y por escrito a la misma, se entenderá que és-
ta queda aceptada.

b) Realizar la actividad que fundamente la concesión
de la subvención, destinándola al objeto o finalidad pa-
ra la que ha sido concedida. A tales efectos, no podrá
efectuarse ninguna modificación en el proyecto que al-
tere el objeto o naturaleza de las actividades subvencio-
nadas.

c) Comunicar a la Dirección de Inmigración la mo-
dificación de cualquier circunstancia que afecte a algu-
no de los requisitos exigidos y tenidos en cuenta para
la concesión de las subvenciones.

d) Comunicar a la Dirección de Inmigración la ob-
tención de subvenciones o ayudas, ingresos o recursos
para la misma finalidad, procedente de cualesquiera ad-
ministraciones o entes tanto públicos como privados.

e) Destinar la subvención otorgada a sufragar los gas-
tos derivados de la realización del programa o activi-
dad conforme al presupuesto presentado para el reco-
nocimiento de la subvención.

f) Justificar ante la entidad otorgante el cumplimien-
to de los requisitos y condiciones, así como la realiza-
ción de la actividad, que determine la concesión o dis-
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bai eta jarduera egin izana ere. Jatorrizko dokumentuen
bitartez justifikatuko dira edo, salbuespen gisa, horien
kopia konpultsatuen bitartez, betiere jarduera amaitu
eta bi hilabeteko epearen barruan aurkeztuta.

g) Diruz lagundutako jarduera edo programa balioe-
tsiko duen memoria bidaltzea Etxebizitza eta Gizarte
Gaietako Sailaren Inmigrazio Zuzendaritzara, eginda-
ko gastuaren ordainagiri eta guzti. Memoria horretan,
diruz lagundutako jardueran edo programan ezarrita-
ko helburuen lorpen-maila adierazi beharko da.

h) Jarduera horiek egiaztatzeko, ikuskatzeko, jarrai-
pena egiteko eta kontrolatzeko prozeduretan Etxebizi-
tza eta Gizarte Gaietako Sailari laguntzea, eta EAEko
aurrekontuen kargura jasotako laguntzei eta diru-la-
guntzei eta Herri Kontuen Euskal Epaitegiaren bera-
riazko araudiak aurreikusitakoei dagokienez Kontrol
Ekonomikoko Bulegoari dagozkion kontrol-jardueren
mende jartzea.

i) Eusko Jaurlaritzaren Etxebizitza eta Gizarte Gaie-
tako Sailaren (Inmigrazio Zuzendaritza) babesa modu
adierazian erakustea diruz laguntzen diren eta jendar-
teratzen, zabaltzen edo, hala badagokio, argitaratzen di-
ren jarduera guztietan.

j) Diru-laguntzen norakoa eta aplikazioa bermatzea
zerrenda bidezko bermeen nahiz ondasun-bermeen bi-
tartez, abenduaren 17ko 698/1991 Dekretuaren lehe-
nengo tituluan aurreikusitakoaren arabera; dekretu ho-
rren bitartez, Euskal Autonomia Erkidegoko Aurrekon-
tu Orokorren kontura emandako diru-laguntzen ber-
meen eta itzultzeen araubide orokorra, eta diru-lagun-
tza horien kudeaketan esku hartzen duten erakunde ko-
laboratzaileen betekizun, erregimen eta eginbeharrak
ezarri ziren.

k) Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako otsai-
laren 18ko 4/2005 Legean ezarritako printzipio nagu-
siak eta betebeharrak betetzea.

l) Behartuta daudenean, Ogasun eta Finantza sail-
buruaren 1991ko urriaren 7ko Aginduan kontuan har-
tutako zerga-betebeharrak eta aplikatu beharreko gai-
nerako arauak betetzea.

m) Lege-antolamenduak eta, bereziki, Euskal Auto-
nomia Erkidegoko Ogasun Nagusiaren Antolarauei bu-
ruzko Legearen Testu Bategina onartzen duen azaroa-
ren 11ko 1/1997 Legegintza Dekretuak legez ezarrita-
ko beste edozein.

2.– Era berean, erakunde onuradunei dekretu hone-
tan aurreikusitako laguntzak emateko eta, hala bada-
gokio, ordaintzeko, ezinbestekoa izango da Euskal Au-
tonomia Erkidegoko Administrazio Orokorrak eta be-
re erakunde autonomiadunek emandako izaera bereko
laguntzen edo diru-laguntzen esparruan hasi den eta
frute de la ayuda. La justificación de la cantidad con-
cedida se realizará mediante los documentos originales
o, excepcionalmente, mediante copias compulsadas de
los mismos, que deberán presentarse en el plazo de dos
meses a partir de la finalización de la actividad.

g) Remitir a la Dirección de Inmigración del Depar-
tamento de Vivienda y Asuntos Sociales una memoria
que valore la actividad o programa subvencionado que
deberá presentarse acompañando a los justificantes del
gasto realizado. Dicha memoria, deberá indicar el gra-
do de consecución de los objetivos perseguidos en la ac-
tividad o programa subvencionado.

h) Colaborar con el Departamento de Vivienda y
Asuntos Sociales en los procedimientos de comproba-
ción, inspección, seguimiento y control de dichas acti-
vidades, así como el sometimiento a las actuaciones de
control que corresponden a la Oficina de Control Eco-
nómico en relación con las ayudas y subvenciones per-
cibidas con cargo a los Presupuestos de la CAPV, ade-
más de las previstas por la normativa específica del Tri-
bunal Vasco de Cuentas.

i) Hacer constar expresamente el patrocinio del De-
partamento de Vivienda y Asuntos Sociales del Gobier-
no Vasco (Dirección de Inmigración) en todas aquellas
actividades subvencionadas que conlleven la divulga-
ción, difusión o, en su caso, publicación de las mismas.

j) Garantizar el destino y aplicación de las mismas
mediante garantías relacionales o reales, conforme a lo
previsto en el Título Primero del Decreto 698/1991,
de 17 de diciembre, por el que se regula el régimen ge-
neral de garantías y reintegros de las subvenciones con
cargo a los Presupuestos Generales de la Comunidad
Autónoma del País Vasco y se establecen los requisitos,
régimen y obligaciones de las Entidades colaboradoras
que participan en su gestión.

k) Cumplimiento de los principios generales y obli-
gaciones de la Ley 4/2005, de 18 de febrero, para la
Igualdad de Mujeres y Hombres.

l) Cumplir, siempre que estén obligadas a ello, las
obligaciones tributarias contempladas en la Orden de
7 de octubre de 1991, del Consejero de Hacienda y Fi-
nanzas y demás normativa que les sea de aplicación.

m) Cualquier otra legalmente establecida por el or-
denamiento jurídico y, en particular, por el Decreto Le-
gislativo 1/1997, de 11 de noviembre, por el que se
aprueba el Texto Refundido de la Ley de Principios Or-
denadores de la Hacienda General del País Vasco.

2.– Asimismo, la concesión y, en su caso, el pago a
las entidades beneficiarias de las ayudas previstas en el
presente Decreto quedarán condicionados a la termina-
ción de cualquier procedimiento de reintegro o sancio-
nador que habiéndose iniciado en el marco de ayudas o
subvenciones de la misma naturaleza concedidas por la
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oraindik bideratzen ari den edozein itzultze- edo zigor-
prozedura amaitzea.

6. artikulua.– Diru-laguntzaren baldintzak alda-
tzea.

Diru-laguntza emateko kontuan izan diren baldin-
tzak aldatuz gero, eta betiere diru-laguntzaren helbu-
rua bete bada, edo orobat herri-administrazio honek edo
beste batek, edo erakunde publiko zein pribaturen ba-
tek, aldi berean, laguntza edo diru-laguntzarik eman
badu, diru-laguntzak emateko ebazpena alda daiteke,
betiere laguntzaren onuradun izateko ezarritako gutxie-
neko baldintzak betetzen badira. Hala, bada, Inmigra-
zio Zuzendaritzari jakinarazi behar zaio egoera hori, eta
Inmigrazio zuzendariak kasuan kasuko ebazpena eman-
go du; ebazpen horretan, emandako diru-laguntzen zen-
batekoa egokituko da, ematerakoan ezarritako irizpide
eta mugak aplikatuta. Hori horrela izanik, pertsona eta
erakunde onuradunak behartuta daude jasotako sobe-
rakina itzultzera.

7. artikulua.– Baldintzak ez betetzea.

Euskadiko Ogasun Nagusiaren Antolarauei buruz-
ko Legearen Testu Bateginaren 53.1. artikuluan aipa-
tzen diren kasuetako batean badago diru-laguntza jaso
duen pertsona edo erakundea, edo ebazpenean, hitzar-
menean nahiz aplika daitekeen gainerako araudian eza-
rritako baldintzaren bat betetzen ez badu, Inmigrazio
zuzendariak, dagokion espedientea hasi eta entzunaldia-
ren izapidearen substantziazioaren ondoren, ebazpen bat
emango du; horren bitartez, ordaintzeko dauden kopu-
ruak jasotzeko eskubidea galdu duela adieraziko du, eta,
hala badagokio, jasotako diru-laguntza eta aplika dai-
tezkeen legezko interesak Euskal Herriko Diruzaintza
Nagusira itzuli behar direla, abenduaren 17ko
698/1991 Dekretuan ezarritakoaren arabera. Nolanahi
ere, bestelako egintzak ere bidera daitezke, hala egoki-
tuz gero. Kopuru horiek herri-dirutzat hartuko dira le-
gezko ondorioetarako, eta Euskadiko Ogasun Nagusia-
ren Antolarauei buruzko Legearen Testu Bateginaren
64. artikuluan ezarritakoa izango da erantzukizunen
erregimena.

8. artikulua.– Kudeaketa eta ebazpena.

1.– Dekretu honetan ezarritako laguntzak kudeatze-
ko organo eskuduna Inmigrazio zuzendaria izango da.

2.– Laguntza-ildo guztietan aurkeztutako eskaerak
ebazteko —immigrazio-teknikarien kontratazioaren
jarraipenari dagokiona izan ezik— Inmigrazio zuzen-
dariak kide anitzeko organo bat izendatuko du eta or-
gano horrek egingo du emakida-proposamena aurkez-
tutako eskaeren artean. Proposamen horretan, 16. eta
Administración General de la Comunidad Autónoma
de Euskadi y sus organismos autónomos, se halle toda-
vía en tramitación.

Artículo 6.– Alteración de las condiciones de la sub-
vención.

Toda alteración de las condiciones tenidas en cuen-
ta para la concesión de la subvención, siempre que se
entienda cumplido el objeto de ésta, y en su caso, la ob-
tención concurrente de otras subvenciones y ayudas con-
cedidas por ésta u otras Administraciones Públicas o en-
tes públicos o privados, podrá dar lugar a la modifica-
ción de la Resolución de concesión de la subvención,
siempre que se salvaguarden los requisitos mínimos es-
tablecidos para ser beneficiario de ésta. A estos efectos,
tal circunstancia deberá ser comunicada a la Dirección
de Inmigración y el Director o Directora de Inmigra-
ción dictará la oportuna Resolución, en la que se rea-
justarán los importes de las subvenciones concedidas,
aplicándose los criterios y límites establecidos para su
otorgamiento, quedando obligadas, en su caso, las per-
sonas, instituciones y entidades beneficiarias a la devo-
lución de los importes percibidos en exceso.

Artículo 7.– Incumplimientos.

En el supuesto de que las personas o entidades be-
neficiarias de la subvención incurriesen en los casos que
señala el artículo 53.1 del Texto Refundido la Ley de
Principios Ordenadores de la Hacienda General del País
Vasco, o incumpliese cualquiera de las condiciones u
obligaciones establecidas en el presente Decreto y de-
más normas aplicables, así como en la Resolución de
concesión, el Director o Directora de Inmigración, pre-
via incoación del correspondiente expediente y sustan-
ciación del trámite de audiencia, mediante la correspon-
diente Resolución, declarará la pérdida del derecho a la
percepción de las cantidades pendientes y, en su caso,
la obligación de reintegrar a la Tesorería General del
País Vasco las cantidades percibidas más los intereses
legales que correspondan desde el momento del pago
de la subvención, sin perjuicio de las demás acciones
que procedan, de conformidad con lo establecido en el
Decreto 698/1991, de 17 de diciembre. Las referidas
cantidades tendrán la consideración de ingresos de de-
recho público a los efectos legales pertinentes, siendo
el régimen de responsabilidades el previsto en el artícu-
lo 64 del Texto Refundido de la Ley de Principios Or-
denadores de la Hacienda General del País Vasco.

Artículo 8.– Gestión y resolución.

1.– El órgano competente para la gestión de las ayu-
das reguladas en el presente Decreto será la Dirección
de Inmigración.

2.– Para la resolución de las solicitudes presentadas
en todas las líneas de ayudas excepto la de la continui-
dad de la contratación de personal técnico en inmigra-
ción, el Director o Directora de Inmigración designa-
rá un órgano colegiado que formulará la propuesta de
concesión sobre las solicitudes presentadas, en la que
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24. artikuluetan aipatutako irizpideetan oinarrituta
emandako puntuazioa agertuko da, behar bezala arra-
zoituta. Kide anitzeko organo hori Etxebizitza eta Gi-
zarte Gaietako Saileko hiru teknikarik osatuko dute, eta
horietako batek idazkari-lanak egingo ditu.

3.– Udal-teknikarien jarraipenaren finantzaketara-
ko aurkezturiko eskaerak ebazteko, espedienteak bete
ondoren, Inmigrazio Zuzendaritzako zerbitzuek, eskae-
ren jardunek eta gastuek dekretu honetan eskatzen di-
ren betekizunekiko duten egokitasunari buruzko txos-
ten teknikoa emango dute.

4.– Inmigrazio zuzendariak, emakida-proposamena
edo txosten teknikoa aztertu ondoren, diru-laguntzak
eman edo ukatu diren ebatziko du eta erakunde inte-
resdunei jakinaraziko die ebazpen bidez. Diru-lagun-
tza ematen den kasuetan, ebazpenak Euskadiko Oga-
sun Nagusiaren Antolarauei buruzko Legearen Testu
Bateginaren 51.7 artikuluan ezarritako edukiak eta az-
kenik emandako diru-laguntzaren zenbatekoa ere jaso
beharko ditu.

5.– Jendeak oro har jakin dezan, erakunde onuradu-
nen zerrenda eta bakoitzari esleitutako zenbatekoa
EHAAn argitaratuko dira geroago.

9. artikulua.– Zuzenketak.

Diru-laguntzen eskabide orriak ez badira behar be-
zala betetzen, edo haiekin batera ez bada beharrezko do-
kumentazio guztia aurkezten, erakunde interesdunari
hamar eguneko epea emango zaio hutsegitea zuzentze-
ko edo eskaturiko dokumentazioa aurkezteko, eta adie-
raziko zaio horrela egiten ez badu eskaera bertan behe-
ra utzi duela hartuko dela aintzat. Kasu horretan, ad-
ministrazioak eskaera horri buruzko esanbidezko ebaz-
pena eman beharko du, eta hura jakinarazi, Herri Ad-
ministrazioen Araubide Juridikoaren eta Administra-
zio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Le-
gearen 71.1 eta 42.1 artikuluetan ezarritakoari jarrai-
ki.

10. artikulua.– Diru-laguntzaren ordainketa.

1.– Emandako diru-laguntzak bi ordainketatan or-
dainduko dira:

a) Lehen ordainketa (guztizkoaren % 75), diru-la-
guntza onartu eta hilabeteko epean.

b) Bigarren ordainketa (gainerako % 25), emanda-
ko kopuruaren justifikazioa jaso eta hilabeteko epean.

2.– Salbuespen gisa, libramendu bakar batean egin
ahal izango da ordainketa jada egindako jarduerak di-
ruz laguntzen direnean eta pertsona edo erakunde onu-
radunak eskabidearekin batera horien agiri justifikaga-
aparecerá debidamente motivada la puntuación adjudi-
cada en base a los criterios mencionados en los artícu-
los 16 y 24. Dicho órgano colegiado estará compuesto
por tres personas con nivel técnico del Departamento
de Vivienda y Asuntos Sociales, una de las cuales ac-
tuará como secretario/a.

3.– Para la resolución de las solicitudes presentadas
para la financiación de la continuidad de la contrata-
ción de personal técnico municipal, una vez cumpli-
mentados los expedientes los servicios de la Dirección
de Inmigración emitirán informe técnico sobre la ade-
cuación de las actuaciones y los gastos de las solicitu-
des a los requisitos que se exigen en el presente Decre-
to.

4.– El Director o Directora de Inmigración, previo
estudio de la propuesta de concesión o del informe téc-
nico, resolverá y notificará a las entidades interesadas
la concesión o denegación de las subvenciones median-
te Resolución. En los casos en los que se conceda la sub-
vención, la Resolución también deberá incluir los con-
tenidos establecidos en el artículo 51.7 del Texto Re-
fundido de la Ley de Principios Ordenadores de la Ha-
cienda General del País Vasco y la cuantía de la sub-
vención finalmente concedida.

5.– A efectos de general conocimiento, la relación
de las entidades beneficiarias y el importe asignado a
cada una de ellas será publicada posteriormente en el
BOPV.

Artículo 9.– Subsanaciones.

Si las solicitudes de subvención no vinieran cumpli-
mentadas en todos sus términos, o no fueran acompa-
ñadas de la documentación exigida, se requerirá a la en-
tidad interesada para que en un plazo de diez días sub-
sane la falta o acompañe los documentos preceptivos,
con indicación de que, si así no lo hiciera, se le tendrá
por desistida en su petición, estando obligada la admi-
nistración a dictar resolución expresa sobre esta solici-
tud, así como a notificarla, de conformidad con lo ex-
puesto en los artículos 71.1 y 42.1 de la Ley 30/1992,
de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Ad-
ministraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común.

Artículo 10.– Pago de la subvención.

1.– Las subvenciones concedidas se abonarán en dos
pagos:

a) Un primer pago del 75% del total en el plazo de
un mes desde la fecha de aceptación de la subvención.

b) Un segundo pago por la cantidad restante en el
plazo de un mes contado a partir de la fecha de recep-
ción de la justificación de la cantidad concedida.

2.– Excepcionalmente podrá efectuarse el pago en un
único libramiento cuando se subvencionen actividades
ya realizadas y siempre y cuando, junto con la solici-
tud, se remita por la entidad beneficiaria la documen-
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rriak igortzen dituenean, 5.1.f) eta g) artikuluetan eza-
rritakoari jarraiki.

11. artikulua.– Eskaeraren birformulazioa.

Inmigrazio Zuzendaritzaren ustez proiektu batek es-
katutakoa baino diru-laguntza txikiagoa jaso badezake
edo diru-laguntza hein batean egokitu behar dela uste
badu erakunde eskatzaileari jakinaraziko dio, hark au-
kera hori onar edo uka dezan, edo hala badagokio, ego-
kitzat jotzen dituen aldaketak proposa ditzan. Erakun-
deak proiektuari eustea erabakitzen badu, bi zenbate-
koen arteko diferentzia eman beharko du.

12. artikulua.– Isilbidearen ondorioak.

1.– Laguntza-ildo bakoitzerako —immigrazio-tek-
nikarien kontratazioaren jarraipenari dagokiona izan
ezik— aurreikusten den urteko deialdia egiteko dago-
kion agindua indarrean jarri eta sei hilabeteko epean
esanbidezko erabakirik eman eta jakinarazi ez bada, es-
kaerak ukatutzat joko dira, Herri Administrazioen
Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Er-
kidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 44.1. arti-
kuluan ezarritakoari jarraiki; hala ere, Administrazioak
esanbidezko ebazpena eman behar du.

2.– Immigrazio-teknikarien kontratazioaren jarrai-
penerako laguntza-ildoari dagokionez txosten osoa
aurkeztu zenetik sei hilabete igaro ondoren ebazpenik
jakinarazi ez bada, erakunde interesdunek eskaera
baietsitzat hartu ahal izango dute, Herri Administra-
zioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Pro-
zedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen
43. artikuluan aurreikusitakoaren arabera, Adminis-
trazioaren esanbidez ebazteko betebeharra alde bate-
ra utzi gabe.

II. KAPITULUA
IMMIGRAZIOAREN ETA KULTURARTEKO
BIZIKIDETZAREN ARLOKO PROGRAMAK
GARATZEN DITUZTEN IRABAZI ASMORIK

GABEKO ERAKUNDEENTZAKO LAGUNTZA
ILDOAK

13. artikulua.– Diruz laguntzeko moduko progra-
mak.

1.– Honako hauek dira adierazitako laguntza-ildoen
bidez diruz laguntzeko moduko alderdiak:

a) Euskal Autonomia Erkidegoan bizi diren atzerri-
ko etorkinei zuzendutako integrazio-programak, eremu
komunitarioetan bertako biztanleen baldintza beretan
parte hartu ahal izan dezaten. Ildo horren xede izango
dira egoerarik txarrenean dauden pertsonei laguntzea
helburu duten proiektuak. Erantzukizun publikoaren
printzipioan oinarrituta, programa horiek egungo jar-
dun publikoen osagarriak izango dira, eta etorkin-izae-
raren ondoriozko zailtasunak gainditzea helburu duten
tación justificativa de las mismas de conformidad con
el artículo 5.1.f) y g).

Artículo 11.– Reformulación de la solicitud.

En los casos en que la Dirección de Inmigración con-
sidere que un proyecto pueda ser objeto de una subven-
ción menor que la solicitada o requiera ser parcialmen-
te ajustado, lo comunicará a la entidad solicitante pa-
ra que pueda aceptar, rechazar, o en su caso, proponer
las modificaciones que estime pertinentes. Si la enti-
dad decide mantener el proyecto original, deberá apor-
tar la diferencia entre ambas cantidades.

Artículo 12.– Desestimación por silencio.

1.– Transcurridos seis meses desde la entrada en vi-
gor de la respectiva Orden de convocatoria anual pre-
vista para cada línea de ayudas, excepto para la de la
continuidad de la contratación de personal técnico en
inmigración, sin que se haya dictado y notificado reso-
lución expresa, las solicitudes se entenderán desestima-
das, a los efectos de lo establecido en el artículo 44.1
de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen
Jurídico de las Administraciones Públicas y del Proce-
dimiento Administrativo Común, sin perjuicio de la
obligación de la Administración de resolver expresa-
mente.

2.– En el caso de la línea de ayudas para la continui-
dad de la contratación de personal técnico en inmigra-
ción, transcurridos seis meses desde la presentación del
expediente completo, sin haber sido notificada resolu-
ción alguna, las entidades interesadas podrán entender
estimada su solicitud de conformidad con lo previsto
en el artículo 43 de la Ley 30/1992, de 26 de noviem-
bre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Pú-
blicas y del Procedimiento Administrativo Común, sin
perjuicio de la obligación de la Administración de re-
solver expresamente.

CAPÍTULO II
LÍNEAS DE AYUDAS A ENTIDADES 

SIN ÁNIMO DE LUCRO QUE 
DESARROLLEN PROGRAMAS EN MATERIA 

DE INMIGRACIÓN Y CONVIVENCIA
INTERCULTURAL

Artículo 13.– Programas subvencionables.

1.– Son subvencionables a través de estas líneas de
ayudas:

a) Proyectos de integración dirigidos a personas in-
migrantes extranjeras en la Comunidad Autónoma del
País Vasco, a fin de que puedan participar en igualdad
de condiciones con la población autóctona en los dife-
rentes ámbitos comunitarios. Serán objeto de esta línea
aquellos proyectos que tengan como objeto la atención
a personas que estén en situación más desfavorecida. En
base al principio de responsabilidad pública, estos pro-
gramas deberán ser complementarios a las actuaciones
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proiektuak eta jardunak baino ez dira diruz lagundu-
ko.

b) Etorkinek EAEko elkarte-sarean eta parte-hartze
sarean zuzenean parte hartzeko aukera eta horien herri-
tartasunaren onarpena eta erabilera sustatu eta bultza-
tuko duten proiektuak. Horien bidez, erabakitzeko eta
kudeatzeko guztion erantzukizunaren eta elkartasun ak-
tiboaren ideiak indartuko dituen parte hartzeko kultu-
ra bat sortuko da gizartean.

c) Emakume etorkinek sustatutako eta/edo haiei zu-
zendutako proiektuak, betiere emakume horien ahal-
duntzea sustatzeko eta haien eskubideak berdintasunean
baliatzeko aukera bermatzeko helburua badute.

d) Adinagatik edo migrazio-proiektuak eragindako
egoera pertsonalengatik sozialki kalteberak diren atze-
rritar gazteei babesa ematera zuzenduta dauden eta gi-
zarteratzeko baliabide pertsonalak, taldekoak eta komu-
nitarioak garatzen lagunduko duten proiektuak.

e) Kulturartekotasuna eta diskriminazioaren aurka-
ko jarduna bultzatzera zuzendutako proiektuak, hau da,
EAEn elkarrekin bizi diren hainbat jatorritako kultu-
ren eta lagunen berdintasunezko harremanak, elkar eza-
gutzea eta elkartrukea sustatzea helburu duten progra-
mak.

f) Immigrazioaren arloan prestatzeko helburua du-
ten ikastaroen, jardunaldien edo mintegien antolaketa.

g) Immigrazioaren arloko azterlanak eta ikerlanak
Euskal Autonomia Erkidegoan, egungo euskal gizartea
hobeto ulertzeko eta horri buruzko gogoeta egiteko.

2.– Bazterkeriaren eta pobreziaren aurkako egitas-
moak gauzatzeko edo horietan parte hartzeko helburu
zehatza duten proiektuek eta jardunek ez dute diru-la-
guntzarik jasoko.

3.– Diru-laguntza jaso dezaketen jarduerak deialdia-
ren ekitaldian garatutakoak soilik izango dira.

14. artikulua.– Erakunde onuradunak.

1.– 13. artikuluan deskribatutako programak edo
jarduerak egiten dituzten pertsona juridiko guztiek
(publikoek zein pribatuek), beren kabuz edo partzuer-
go batean aurkeztu ahal izango dituzte eskaerak, betie-
re honako baldintza hauek betetzen badituzte:

a) Legez eratuta eta dagokion administrazio erregis-
troan behar bezala inskribatuta egotea.

b) Irabazi-asmorik ez izatea eta helburu publiko edo
interes sozial baten lorpena sustatzea.

c) Jarduera EAEko eremuan egitea, eratze-titulua-
ren arabera.
públicas existentes y se subvencionarán exclusivamen-
te aquellos proyectos y actuaciones cuya finalidad es-
pecífica sea superar las dificultades derivadas de la con-
dición de inmigrante.

b) Proyectos que fomenten e impulsen la participa-
ción directa de las personas inmigrantes en el tejido aso-
ciativo y participativo de la CAPV y el reconocimien-
to y ejercicio efectivo de su ciudadanía, creando una cul-
tura participativa en la sociedad que refuerce las ideas
de responsabilidad compartida en la decisión y gestión
y de solidaridad activa.

c) Proyectos promovidos por mujeres inmigrantes
y/o dirigidas a éstas, que tengan como finalidad incen-
tivar su empoderamiento y garantizar el ejercicio de sus
derechos en igualdad.

d) Proyectos dirigidos a apoyar a personas jóvenes ex-
tranjeras que por su edad y circunstancias personales de-
rivadas de su proyecto migratorio son vulnerables so-
cialmente y que contribuyan al desarrollo de recursos
personales, grupales y comunitarios, destinados a lograr
su integración social.

e) Proyectos encaminados a potenciar la intercultu-
ralidad y la lucha contra la discriminación, entendien-
do como tales aquellos programas que promuevan la in-
terrelación, el conocimiento mutuo y el intercambio en
clave de igualdad de las culturas y personas de distin-
tos orígenes que conviven en la CAPV.

f) La organización de cursos, jornadas o seminarios
que tengan como objeto la formación en materia de in-
migración e interculturalidad.

g) La realización de estudios e investigaciones en ma-
teria de inmigración en la Comunidad Autónoma del
País Vasco, que den lugar a una mejor comprensión y
reflexión de la actual sociedad vasca.

2.– No se subvencionarán proyectos y actuaciones
cuya finalidad específica sea la ejecución o participación
general en el dispositivo de la lucha contra la exclusión
y la pobreza.

3.– Las actividades objeto de subvención serán úni-
camente las desarrolladas durante el ejercicio de la con-
vocatoria.

Artículo 14.– Entidades beneficiarias.

1.– Podrán presentar solicitudes cuantas personas ju-
rídicas, públicas o privadas, por sí mismas o consorcia-
das, realicen los programas o actividades descritos en el
artículo 13 y cumplan los siguientes requisitos:

a) Estar legalmente constituida y debidamente ins-
crita en el correspondiente registro administrativo.

b) Carecer de ánimo de lucro y promover la conse-
cución de un fin público o interés social.

c) Desarrollar su actividad en el ámbito de la CAPV,
según título constitutivo.
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d) Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako otsai-
laren 18ko 4/2005 Legeak aldatutako Euskadiko Oga-
sun Nagusiaren Antolarauei buruzko Legearen Testu
Bateginaren 50. artikuluko 5. idatz-zatian ezarritako
auzietako batean sartuta daudenak ezin dira onuradun
izan.

e) Ezin dute deialdi honetan parte hartu, dagokion
zigorrak ezartzen duen epea bete arte, diru-laguntza edo
laguntza publikoak lortzeko aukera galtzearekin penal-
ki edo administratiboki zigortuta dauden edota horre-
tarako ezgaitzen dituen legezko debekua duten pertso-
na edo erakunde eskatzaileek.

2.– Laguntzak eskatzeko erakundeek nortasun juri-
diko propioa ez duten elkarteak eratzen badituzte, el-
kartearen ahalordedun bakarra izendatu beharko da.
Pertsona horrek onuradun gisa elkarteari dagozkion be-
tebeharrak bete ahal izateko adina ahalmen izan behar-
ko du. Bestalde, laguntzaren preskripzio-epea amaitzen
ez den bitartean elkartea ez desegiteko konpromisoa for-
malizatu beharko da. Era berean, eskabidean elkarteko
kide bakoitzak bere gain harturiko gauzatze-konpromi-
soak adierazi beharko dira, baita kide bakoitzeko apli-
katu beharreko diru-laguntzaren zenbatekoa, eta kasu
horretan onuradun gisa hartuko dira.

15. artikulua.– Laguntzak emateko prozedura.

Laguntzak emateko prozedura lehiaketa izango da.
Horrelakotzat hartuko da Euskadiko Ogasun Nagusia-
ren Antolarauei buruzko Legearen Testu Bategina onar-
tzen duen 1/1997 Legegintzako Dekretuaren –azaroa-
ren 11koa– 51.4 artikuluan aurreikusitako prozedura.

Proiektu bakoitzari esleitu beharreko zenbatekoa 16.
artikuluan adierazitako irizpideei jarraiki lortutako
puntuazioaren arabera erabakiko da, betiere onartuta-
ko aurrekontuarekiko proportzioan. Gutxieneko pun-
tuazioa lortu duten proiektuak soilik finantzatuko di-
ra. Deialdiari buruzko aginduan aurreikusitako aurre-
kontu-kreditua gutxieneko puntuazioa gainditu duten
proiektu guztiak finantzatzeko nahikoa ez bada, pun-
tuaziorik altuena izan dutenei esleituko zaie, aurrekon-
tu-kreditua agortu arte.

16. artikulua.– Esleitzeko eta kuantifikatzeko iriz-
pideak.

Laguntzen zenbatekoa emateko eta zehazteko hona-
ko alderdi hauek hartuko dira kontuan:

1.– Erakunde eskatzaileei dagokienez:

a) Erakunde eskatzailearen ezarpena, honako hauek
kontuan hartuta: soldatapeko langileak EAEn, bazkide
kopurua, boluntarioak, laguntzaileak eta erakundeko
kideak. EAEn eta beste toki batzuetan dituzten egoi-
tzak eta ordezkaritzak.
d) No podrán ser beneficiarios/as quienes se hallen
incursos/as en alguna de las causas establecidas en el
apartado 5 del artículo 50 del Texto Refundido de la
Ley de Principios Ordenadores de la Hacienda General
del País Vasco, modificado por la Ley 4/2005, de 18 de
febrero, de Igualdad de Mujeres y Hombres.

e) No podrán concurrir a esta convocatoria, durante
el período que establezca la correspondiente sanción, la
persona o entidad solicitante que se encuentre sancio-
nada penal o administrativamente con la pérdida de la
posibilidad de obtención de subvenciones o ayudas pú-
blicas, o se halle incursa en prohibición legal que la in-
habilite para ello.

2.– En el caso de que las entidades soliciten las ayu-
das constituyendo agrupaciones sin personalidad jurí-
dica propia, deberá nombrarse una persona apoderada
única de la agrupación, con poderes bastantes para cum-
plir las obligaciones que, como beneficiaria, correspon-
den a la agrupación. Deberá también formalizarse en
compromiso de no disolución de la agrupación, a los
efectos de la ayuda, en tanto no haya transcurrido el pla-
zo de prescripción. Asimismo, en la solicitud deberán
hacerse constar los compromisos de ejecución asumidos
por cada miembro de la agrupación, así como el impor-
te de subvención a aplicar por cada uno de ellos, que,
en su caso, tendrá igualmente la consideración de be-
neficiarios.

Artículo 15.– Procedimiento de concesión.

El Procedimiento para la concesión de las ayudas se-
rá el concurso, teniendo dicha consideración el proce-
dimiento previsto en el artículo 51.4 del Decreto Le-
gislativo 1/1997, de 11 de noviembre, por el que se
aprueba el Texto Refundido de la Ley de Principios Or-
denadores de la Hacienda General del País Vasco.

Se determinará la cuantía a adjudicar a cada proyec-
to en base a la puntuación obtenida conforme a los cri-
terios mencionados en el artículo 16 y en relación pro-
porcional al presupuesto aprobado. Únicamente se fi-
nanciarán aquellos proyectos que hayan obtenido una
puntuación mínima. En caso de que el crédito presu-
puestario previsto en la orden de convocatoria no sea
suficiente para financiar todos los proyectos que hayan
superado la puntuación mínima, se adjudicará sólo a
aquellas solicitudes que hayan obtenido mayor valora-
ción hasta el agotamiento del crédito presupuestario.

Artículo 16.– Criterios de adjudicación y cuantifi-
cación.

Para la concesión y determinación de la cuantía de
las ayudas se evaluarán los aspectos que se indican a con-
tinuación:

1.– En cuanto a las entidades solicitantes:

a) Implantación de la entidad solicitante, tomándo-
se en consideración: el personal remunerado en la
CAPV, el número de socias y socios, personal volunta-
rio, colaborador y miembros de la organización. Sede y
delegaciones en la CAPV y otros lugares.
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b) Immigrazioari lotutako beste erakunde batzueki-
ko atxikimendua eta/edo afiliazioa.

c) Etorkinen parte-hartzea erakunde eskatzailearen
barne-egituran.

d) Elkartearen jarduera kontrolatzeko kanpoko au-
ditoretzak.

2.– Aurkeztutako proiektuei dagokienez, honako
hauek hartuko dira kontuan:

a) Proiektua dekretu honen helburuetara eta prin-
tzipioetara egokituta dagoen.

b) Esku-hartzearen hartzaileak izan daitezkeen per-
tsonek programa lantzen eta gauzatzen parte hartu du-
ten.

c) Generoaren ikuspegia proiektuaren alderdi forma-
letan eta edukian, eta hizkuntzaren erabilera ez sexis-
ta.

d) Zenbat denbora daramaten erakunde eskatzaileek
diru-laguntzaren xede diren programak garatzen:
proiektua aurreko deialdi batzuetan aurkeztu den,
proiektua ongi gauzatzeko eta garatzeko aukerarik ba-
dagoen eta proiektua finantzatzen jarraitzeko beharrik
badagoen balioetsiko da.

e) Dagoen premiari, ekintzaren hartzaileak/onuradu-
nak izan daitezkeen lagunen kopuruari eta ekintzaren
egokitze-mailari (kolektibo hartzailearen ezaugarrieta-
rako egokitze-mailari) buruzko aldez aurreko azterke-
ta.

f) Jardun-eremu bereko jardun publiko eta pribatue-
kin koordinatzea proposatutako programak, betiere
udalerrian beste erakunde publiko edo pribatu batzuek
jardunaren xedeari eskaintzen dioten estaldura-maila
kontuan izanik, eta sare-lana indartuta.

g) Proiektuaren eduki teknikoa: erabilitako metodo-
logia, proposamen berritzaileak, plangintza, kudeake-
ta, helburuen eta adierazleen ezarpena eta ebaluaziora-
ko mekanismoen aurreikuspena.

h) Programaren bideragarritasun ekonomikoa, finan-
tza-bideragarritasuna eta kudeaketa-bideragarritasuna.
Atal horretan, erakunde eskatzaileak proposatutakoaren
antzeko programak garatzeko duen gaitasuna eta
proiektuaren eta erakundearen helburuen arteko erla-
zioa balioetsiko dira.

i) Gastuaren eta aurreikusitako emaitzen arteko per-
tinentzia eta koherentzia.

j) Erakundeak berak programaren finantzaketan
duen inplikazioa.

3.– Deialdiei buruzko aginduetan aurreko idatz-za-
tien gehigarri izango diren irizpide berriak ezarri ahal
izango dira.

17. artikulua.– Diru-laguntzen gehieneko kopurua.

Ematen den diru-laguntza bakoitzaren zenbatekoa
hurrengo artikuluaren araberako onartutako aurrekon-
b) Adhesión y/o afiliación a otras organizaciones re-
lacionadas con la inmigración.

c) Participación de las personas inmigrantes en la es-
tructura interna de la entidad solicitante.

d) La realización de auditorías externas para el con-
trol de la actividad de la asociación.

2.– Para la valoración individualizada del proyecto
se tendrán en cuenta:

a) Adecuación del proyecto a los objetivos y princi-
pios de este Decreto.

b) Participación en la elaboración y ejecución del
programa de personas potencialmente destinatarias de
la intervención.

c) Incorporación de la perspectiva de género en los
aspectos formales y en el contenido del proyecto, así co-
mo uso no sexista del lenguaje.

d) Tiempo que llevan desarrollando las entidades so-
licitantes los programas objeto de la subvención: se va-
lorará si el proyecto ha sido presentado en convocato-
rias anteriores, la buena ejecución y desarrollo del mis-
mo, así como si persiste la necesidad de seguir finan-
ciándolo.

e) Análisis previo de la necesidad existente, del nú-
mero potencial de personas destinatarias/beneficiarias de
la acción y la adaptación de la acción a las característi-
cas del colectivo al que va dirigido.

f) Coordinación de los programas propuestos con las
actuaciones públicas y privadas que concurran en el mis-
mo ámbito de actuación, teniendo en cuenta el grado
de cobertura del objeto de la actuación en la localidad
por parte de otras Entidades Públicas o Privadas y po-
tenciando el trabajo en red.

g) Contenido técnico del proyecto: metodología em-
pleada, propuestas innovadoras, planificación, gestión,
determinación de objetivos e indicadores y previsión de
mecanismos de evaluación.

h) Viabilidad económica, financiera y de gestión del
programa. En este apartado se valorará la capacidad de
la entidad solicitante en el desarrollo de programas si-
milares al propuesto y la relación del proyecto con los
fines de la entidad.

i) Pertinencia y coherencia del gasto con los resul-
tados previstos.

j) Implicación de la propia entidad en la financia-
ción del programa.

3.– Las Órdenes de convocatoria podrán introducir
nuevos criterios adicionales a los ya citados en los apar-
tados anteriores.

Artículo 17.– Cuantía máxima de las subvenciones.

El importe de cada una de las subvenciones que se
concedan no superará el 80% del presupuesto aproba-
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tuaren % 80 izango da gehienez. Horretaz gain, deial-
diei buruzko aginduetan, gehieneko kopuru bat finka-
tu ahal izango da eskaera bakoitzeko.

18. artikulua.– Gastu finantzagarriak.

1.– Finantzatutako proiektua gauzatzeak zuzenean
eragindako gastuak lagun daitezke diruz. Erakunde
onuradunak proiektuaren kudeaketak eraginda dituen
funtzionamendu-gastuak Inmigrazio Zuzendaritzak or-
daindu beharreko guztizko kopuruaren % 30eko ehu-
nekoan finantzatuko dira gehienez ere, atzerriko etor-
kinak gizarteratzeko proiektuetarako laguntza-ildoaren
eta adinagatik edo migrazio-proiektuak eragindako
egoera pertsonalengatik sozialki kalteberak diren atze-
rritar gazteei babesa ematera zuzendutako proiektuak
finantzatzeko laguntza-ildoaren kasuetan izan ezik. Bi
laguntza-ildo horietan, funtzionamendu-gastuek diru-
laguntza osoa jaso ahal izango dute. Langileen gastuak
eta erakundeak mantentzeko gastuak hartzen dira era-
kundearen funtzionamendu-gastutzat.

2.– Ez dira diruz lagunduko erakunde eskatzaileek
dituzten inbertsio-gastuak eta finantza-gastuak.

III. KAPITULUA
ATZERRIKO ETORKINENTZAT 

UDAL MAILAKO HARRERA SAREA 
OSATZEKO ETA FINKATZEKO 

LAGUNTZA ILDOAK

19. artikulua.– Xedea.

1.– Atzerriko etorkinei harrera egiteko udal maila-
ko sarea sortzea eta indartzea da ildo horien helburua,
etorkin horiek gizartean txerta daitezen.

2.– Honako jarduera eta programa hauek izan dai-
tezke laguntza horien xede:

a) Immigrazio-teknikarien kontratazioaren jarraipe-
na. Kontratazio horiek laguntza-deialdiaren aurreko ur-
tean indarrean egondakoak izango dira, betiere dekretu
honetan ezarritako betekizun eta baldintzak betetzen
badira. Teknikari horiek udal-arloetan lagundu behar-
ko dute, etorkinei harrera egiten, elkarrekiko harrema-
nak sustatzeko proposamenak eta neurriak diseinatzen,
udal-eremuan elkarrekin bizi diren hainbat jatorritako
lagunak eta kulturak babesten, ezagutzen eta berdin-
tasunez balioesten, eta immigrazioari buruzko tokiko
plana eta/edo diagnosia egiteko garaian dinamizatzen,
koordinatzen eta bultzatzen.

b) Erakunde eskatzaileak atzerriko etorkinentzako
harrera sarean sartzea. Honako programa hauek jasoko
dute laguntza hori:

– Immigrazio-teknikari berriak kontratatzea. Tek-
nikari horien zereginak udal-arloetan etorkinei harrera
egitea, elkarrekiko harremanak sustatzeko proposame-
nak eta neurriak diseinatzea, udal-eremuan elkarrekin
do en conformidad con el artículo siguiente. En las co-
rrespondientes Órdenes de convocatoria podrá determi-
narse una cantidad máxima por solicitud.

Artículo 18.– Gastos financiables.

1.– Serán subvencionables los gastos derivados di-
rectamente de la ejecución del proyecto financiado. Los
gastos de funcionamiento de la entidad beneficiaria ori-
ginados por la gestión del proyecto se financiarán has-
ta un máximo del 30% de la cantidad total a ingresar
por la Dirección de Inmigración, salvo en el caso de la
línea de ayudas para proyectos de integración dirigidos
a personas inmigrantes extranjeras y en la línea de ayu-
das para proyectos dirigidos a apoyar a personas jóve-
nes extranjeras que por su edad y circunstancias perso-
nales derivadas de su proyecto migratorio son vulnera-
bles socialmente. En estas dos líneas los gastos de fun-
cionamiento imputables podrán suponer el total de la
subvención. Se entienden como gastos de funcionamien-
to de la entidad los gastos de personal y los gastos de
mantenimiento de dichas entidades.

2.– No serán subvencionables los costes de inversio-
nes ni los gastos financieros que soporten las Entidades
solicitantes.

CAPÍTULO III
LÍNEAS DE AYUDAS PARA LA CREACIÓN Y

CONSOLIDACIÓN DE LA RED DE ACOGIDA A
PERSONAS INMIGRANTES EXTRANJERAS DE BASE

MUNICIPAL

Artículo 19.– Objeto.

1.– La finalidad de estas líneas es crear y fortalecer
la red municipal de acogida a personas inmigrantes ex-
tranjeras con el fin de favorecer su integración social.

2.– Las actividades y programas que pueden ser ob-
jeto de estas ayudas son las siguientes:

a) Continuidad de la contratación de personal técni-
co en inmigración, contrataciones que hayan estado vi-
gentes en el año anterior al de la convocatoria de la ayu-
da, siempre que se cumplan los requisitos y condicio-
nes establecidos en el presente Decreto. Este personal
servirá de apoyo a las diferentes áreas municipales en la
acogida a la población inmigrante, en el diseño de me-
didas y propuestas que promuevan la interrelación, el
apoyo, conocimiento y la valoración en clave de igual-
dad de las culturas y las personas de distintos orígenes
que conviven en el ámbito municipal y en la dinami-
zación, coordinación e impulso de la elaboración del
diagnóstico y/o plan local de inmigración.

b) Incorporación de las Entidades solicitantes a la red
de acogida a personas inmigrantes extranjeras. Serán ob-
jeto de esta ayuda los siguientes programas:

– Nueva contratación de personal técnico en inmi-
gración que sirva de apoyo a las diferentes áreas muni-
cipales en la acogida a la población inmigrante, en el
diseño de medidas y propuestas que promuevan la in-
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bizi diren hainbat jatorritako lagunak eta kulturak ba-
bestea, ezagutzea eta berdintasunez balioestea, eta im-
migrazioari buruzko tokiko plana, eta/edo diagnosia
egiteko garaian dinamizatzea, koordinatzea eta bultza-
tzea izango da.

– Laguntza jasoko duten udalerriko edo udalerrieta-
ko immigrazio-egoerari buruzko diagnosia egitea, to-
kiko erakundeei immigrazioaren arloko esku-hartze il-
doak zehazten eta garatzen laguntzeko eta, era horre-
tan, immigrazioaren arloko tokiko plan bat lantzeko.

– Immigrazioaren arloko tokiko planak lantzea.

c) Dekretu honen helburuekin eta printzipioekin bat
etorri beharko duten immigrazioaren eta kulturarteko-
tasunaren arloko programak.

20. artikulua.– Erakunde onuradunak.

Honako hauek jaso ahal izango dituzte kapitulu ho-
netan aurreikusitako laguntzak: udalerriek, mankomu-
nitateek, partzuergoek, eskualdeek, eskualde mailako
garapen-agentziek, toki mailako udalaz gaindiko era-
kundeek edo Euskal Autonomia Erkidegoko udalerrien
elkarteek.

Horretaz gain, 19.2.c) idatz-zatian —Immigrazioa-
ren eta kulturartekotasunaren arloko programak gara-
tzea— aurreikusitako laguntzak jaso ahal izango dituz-
te, Euskal Herriko Autonomia Erkidegoko foru-aldun-
diek.

21. artikulua.– Laguntzak emateko prozedura.

Immigrazio-teknikarien kontratazioaren jarraipe-
nerako 19.2.a) idatz-zatian adierazitako laguntzak
emateko prozedurari hasiera emateko, interesdunak es-
kaera egin beharko du dagokion eskabide-orriaren bi-
tartez eta horrelakotzat hartuko da Euskadiko Ogasun
Nagusiaren Antolarauei buruzko Legearen Testu Bate-
gina onartzen duen 1/1997 Legegintzako Dekretuaren
–azaroaren 11koa– 51.5 artikuluan aurreikusitako pro-
zedura. Aurkeztutako eskaerak ordenari jarraiki ebatzi-
ko dira, betiere hasitako espedientea noiz osatzen den
kontuan hartuta.

19.2.b) eta c) idatz-zatietan aurreikusitako laguntzak
emateko prozedura lehiaketa izango da. Horrelakotzat
hartuko da Euskadiko Ogasun Nagusiaren Antolarauei
buruzko Legearen Testu Bategina onartzen duen 1/1997
Legegintzako Dekretuaren –azaroaren 11koa– 51.4 ar-
tikuluan aurreikusitako prozedura.

Harrera-sarean sartzeko laguntza-ildoan laguntzak
emateko aurkeztu eta onartu diren eskaerak konpara-
tuko dira, horien artean lehentasun bat ezartzeko eza-
rritako esleipen-irizpideak kontuan izanik, balorazio-
rik handiena lortu dutenei bakarrik esleituz deialdia-
ren aginduan kontsignatuta dagoen aurrekontu-kredi-
tua agortu arte, eta programa bakoitzari agindu horrek
ezarritako gehieneko zenbatekoa emanez. Gutxieneko
terrelación, el apoyo, conocimiento y la valoración en
clave de igualdad de las culturas y las personas de dis-
tintos orígenes que conviven en el ámbito municipal y
en la dinamización, coordinación e impulso de la ela-
boración del diagnóstico y/o plan local de inmigración.

– Elaboración de un diagnóstico sobre la situación
migratoria en el municipio o municipios para los que
solicitan la ayuda, con el objeto de ayudar a las Enti-
dades Locales a definir y desarrollar las líneas de inter-
vención en materia de inmigración, con la finalidad de
elaborar un plan local de inmigración.

– Elaboración de planes locales de inmigración.

c) Ejecución de programas en materia de inmigra-
ción e interculturalidad, que deberán ser acordes con
los objetivos y principios de este Decreto.

Artículo 20.– Entidades Beneficiarias.

Podrán acogerse a las ayudas previstas en el presen-
te Capítulo: municipios, mancomunidades, consorcios,
comarcas, agencias de desarrollo comarcal, entidades su-
pramunicipales de carácter local o agrupaciones de mu-
nicipios de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

Además, podrán acogerse a las ayudas previstas en
el apartado 19.2.c), ejecución de programas en materia
de inmigración e interculturalidad, las Diputaciones
Forales de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

Artículo 21.– Procedimiento de concesión.

El procedimiento de concesión de las ayudas contem-
pladas en el apartado 19.2.a), para la continuidad de la
contratación de personal técnico en inmigración, se ini-
ciará a instancia de parte mediante la correspondiente
solicitud, teniendo dicha consideración el procedimien-
to previsto en el artículo 51.5 del Decreto Legislativo
1/1997, de 11 de noviembre, por el que se aprueba el
Texto Refundido de la Ley de Principios Ordenadores
de la Hacienda General del País Vasco. Las solicitudes
que se presenten se irán resolviendo ordenadamente en
función del momento en que el expediente incoado es-
té completo.

El procedimiento para la concesión de las ayudas
contempladas en los apartados 19.2.b) y c) será el con-
curso, teniendo dicha consideración el procedimiento
previsto en el artículo 51.4 del Decreto Legislativo
1/1997, de 11 de noviembre, por el que se aprueba el
Texto Refundido de la Ley de Principios Ordenadores
de la Hacienda General del País Vasco.

En la línea de ayudas para la incorporación a la red
de acogida, la concesión se realizará mediante la com-
paración de las solicitudes presentadas y admitidas, a
fin de establecer una prelación entre las mismas aten-
diendo a los criterios de adjudicación establecidos, ad-
judicando sólo aquellas que hayan obtenido mayor va-
loración hasta el agotamiento del crédito presupuesta-
rio consignado en la orden de convocatoria y hasta el
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puntuazioa lortu duten proiektuak soilik finantzatuko
dira.

Immigrazioaren eta kulturartekotasunaren arloko
programak garatzeko laguntza-ildoan, proiektu bakoi-
tzari esleitu beharreko zenbatekoa ezarritako esleipen-
irizpideen arabera egingo da eta onartutako aurrekon-
tuarekiko proportzioan. Gutxieneko puntuazioa lortu
duten proiektuak soilik finantzatuko dira, eta gehiene-
ko muga portzentuala eta/edo kuantitatiboa errespeta-
tuko da beti, eskatutako zenbatekoa gainditu gabe.
Deialdiaren aginduan aurreikusitako aurrekontu-kredi-
tua gutxieneko puntuazioa gainditu duten proiektu
guztiak finantzatzeko nahikoa ez bada, puntuaziorik al-
tuena izan dutenei esleituko zaie aurrekontu-kreditua
agortu arte.

22. artikulua.– Immigrazio-teknikariak kontrata-
tzeak eragindako langileen gastuetarako laguntzak.

1.– Immigrazio-teknikariak kontratatzeak eraginda-
ko langile-gastuak finantzatzea da laguntza horien xe-
dea. Teknikari horiek, gizarte-zerbitzuen errefortzu gi-
sa, udal-arloetan lagundu beharko dute, etorkinei ha-
rrera egiten, elkarrekiko harremanak sustatzeko propo-
samenak eta neurriak diseinatzen, udal-eremuan elka-
rrekin bizi diren hainbat jatorritako lagunak eta kul-
turak babesten, ezagutzen eta berdintasunez balioesten,
eta immigrazioari buruzko tokiko plana eta/edo diag-
nosia egiteko garaian dinamizatzen, koordinatzen eta
bultzatzen.

2.– Kontratatutako teknikariek honako baldintza
hauek bete beharko dituzte:

a) Lanbide-trebakuntza egokia izatea Euskadiko im-
migrazio-politika eraginkortasunez gauzatzeko. Gu-
txienez B Lanbide Taldean sartuta egon beharko dute,
indarrean dagoen hitzarmen aplikagarriaren (Udalhitz)
edo beste baliokide baten arabera.

b) Immigrazioari buruzko jakintza izatea, hain zu-
zen ere honako alderdi hauen inguruan: etorkinen egoe-
ra juridikoa (eskubide zibilak eta politikoak eta gizar-
tearen, ekonomiaren eta kulturaren arloko eskubideak
aitortzeari eta gauzatzeari dagokienez), migrazio-mu-
gimenduen ezaugarriak, integrazio-ereduak, udalerri-
ko edo udalerrietako immigrazioaren egoera, Euskadi-
ko immigrazio-politikaren ildoak, printzipioak eta ja-
rraibideak, eta EAEn garatzen diren udal mailako po-
litikak.

c) Euskadin dauden baliabide, zerbitzu eta presta-
zio publikoen zein pribatuen berri izatea, betiere Eus-
kal Autonomia Erkidegoan bizi diren biztanleak (eta,
bereziki, etorkinak) maila pertsonalean integratzeko,
eta haiek gizarteratzeko eta laneratzeko badira.
límite máximo que la misma fije para cada programa
subvencionado. Únicamente se financiarán aquellos pro-
yectos que hayan obtenido una puntuación mínima.

En la línea de ayudas para la ejecución de progra-
mas en materia de inmigración e interculturalidad, se
determinará la cuantía a adjudicar a cada proyecto en
base a la puntuación obtenida conforme a los criterios
de adjudicación establecidos y en relación proporcional
al presupuesto presentado. Únicamente se financiarán
aquellos proyectos que hayan obtenido una puntuación
mínima. En caso de que el crédito presupuestario pre-
visto en la orden de convocatoria no sea suficiente pa-
ra financiar todos los proyectos que hayan superado la
puntuación mínima, se adjudicará sólo a aquellas soli-
citudes que hayan obtenido mayor valoración hasta el
agotamiento del crédito presupuestario.

Artículo 22.– Ayudas para gastos de personal gene-
rados por la contratación de personal técnico en inmi-
gración.

1.– El objeto de las ayudas es financiar los gastos de
personal generados por la contratación de personal téc-
nico en inmigración que, en refuerzo de los servicios so-
ciales, sirva también de apoyo a las diferentes áreas mu-
nicipales en la acogida a la población inmigrante, en el
diseño de medidas y propuestas que promuevan la in-
terrelación, el apoyo, conocimiento y la valoración en
clave de igualdad de las culturas y las personas de dis-
tintos orígenes que conviven en el ámbito municipal y
en la dinamización, coordinación e impulso de la ela-
boración del diagnóstico y/o plan local de inmigración.

2.– El personal técnico contratado deberá reunir los
siguientes requisitos:

a) Poseer la capacitación profesional adecuada para
una eficaz ejecución de la política de inmigración en el
ámbito del País Vasco. Deberán estar encuadrados, al
menos, en el Grupo Profesional B según el Convenio
de aplicación (Udalhitz) que esté en vigor o equivalen-
te.

b) Poseer conocimiento en materia de inmigración,
en concreto sobre la situación jurídica de las personas
inmigrantes en relación con el reconocimiento y ejer-
cicio de los derechos civiles y políticos, así como socia-
les, económicos y culturales; características de los mo-
vimientos migratorios, modelos de integración, confi-
guración de la inmigración en el municipio, munici-
pios, así como conocimiento de las líneas, principios y
directrices de la política vasca de inmigración y de las
políticas municipales que se están desarrollando en la
CAPV.

c) Poseer conocimiento de los recursos, servicios y
prestaciones tanto públicas como privadas existentes en
el País Vasco dirigidos a la integración e inserción per-
sonal, social y laboral de la población residente en la
Comunidad Autónoma del País Vasco y específicamen-
te de la población inmigrante.
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d) Honako hizkuntza hauetatik batean behintzat el-
karrizketarako gaitasuna izatea: ingelesa, frantsesa, ara-
biera, berberea, txinera edo beste hizkuntza esangura-
tsu bat, EAEn erroldatutako pertsonen kopuruaren ara-
bera (dagokion aginduan finkatu beharrekoa).

3.– Aukeratzeko prozesuak publizitatearen, berdin-
tasunaren, merituaren eta gaitasunaren printzipioak
bermatuko ditu.

4.– Hautatze-prozesuan parte hartzeko aukera ezin
izango da nazionalitateagatik murriztu.

5.– Kontrataturiko immigrazio-teknikariek honako
eginkizun hauek izango dituzte: tokiko eremuan dau-
den baliabideetarako eta zerbitzuetarako sarbide norma-
lizatua sustatzeko neurri eta proposamen zeharkakoak
eta multilateralak planifikatzen, diseinatzen, gauzatzen
eta ebaluatzen laguntzea udal mailako hainbat arlori;
etorkinei harrera egiten eta arreta ematen esku hartzen
duten beste profesionalekin eta/edo erakunde publikoe-
kin edo pribatuekin koordinatzea eta ekintzak gainbe-
giratzea; bertako herritarrei eta udal-langileei zuzendu-
tako informazioko eta sentsibilizazioko neurriak disei-
natzea eta gauzatzea, betiere integrazioa sustatzearren,
etorkinen eta bertakoen artean noranzko biko elkarre-
gokitze-prozesutzat hartuta; toki-eremuan dauden
identitate guztien garapen librea, elkarren artean eza-
gutzea, elkarrizketa eta elkarrekiko harremanak berma-
tuko dituzten neurriak eta proposamenak planifikatzea
eta gauzatzea. Halaber, immigrazioaren arloko tokiko
planak lantzen, gauzatzen eta ebaluatzen ere lagundu-
ko dute, baita dekretu hau garatzeko aginduen ondo-
riozko beste edozein eginkizunetan ere.

Immigrazio-teknikarien lana zeharkakoa izango da,
eta udal-arlo guztiak konprometitu eta tartean sar dai-
tezen ahaleginduko da, migrazio-fenomenoaren ezauga-
rriak politika orokorren barnean hartzea lortzeko eta,
era horretan, udal mailako baliabideak eta zerbitzuak
lortzeko aukera berdintasunean oinarrituta normaliza-
tzeko.

6.– Finantza daitekeen immigrazio-teknikarien ko-
purua laguntzak eskatzen diren urteko urtarrilaren 1ean
erakunde eskatzailean erroldatuta dauden Europako Ba-
tasunetik kanpoko pertsonen proportzioan finkatuko
da, erroldatutako biztanle guztien gaineko ehunekoa
kontuan hartuta eta arrisku-egoeran edo babesik gabe
dauden atzerritar kolektiboen arabera. Horretarako, fi-
nantzatu beharreko immigrazio-teknikarien kopurua
finkatzeko ratio aplikagarriak ezarriko dira deialdiari
buruzko aginduan.

7.– Zerbitzuak emateko lekua: Immigrazio-teknika-
riek erakunde eskatzaileen gizarte-zerbitzuetan edo
etorkinentzat egokiena den eta zerbitzurako sarbiderik
onena duen lekuan beteko dituzte beren eginkizunak.
d) Poseer conocimiento a nivel de conversación de
al menos uno de los idiomas que a continuación se de-
tallan: inglés, francés, árabe, bereber o chino u otro idio-
ma representativo en función del número de personas
empadronadas en la CAPV y que deberá ser fijado en
la orden correspondiente.

3.– El procedimiento de selección garantizará los
principios de publicidad, igualdad, mérito y capacidad.

4.– El acceso al proceso selectivo no podrá restrin-
girse por razón de nacionalidad.

5.– El personal técnico en inmigración contratado
tendrá como función el apoyo a las diferentes áreas mu-
nicipales en la planificación, diseño, ejecución y evalua-
ción de medidas y propuestas transversales y multila-
terales que promuevan el acceso normalizado a los re-
cursos y servicios existentes en el ámbito local; la coor-
dinación y supervisión de acciones de otros/as profesio-
nales y /o entidades públicas o privadas que interven-
gan en la acogida y atención a personas inmigrantes; el
diseño y ejecución de medidas de información y sensi-
bilización dirigidas al personal municipal y a la pobla-
ción autóctona, que promuevan una integración conce-
bida como proceso bidireccional de adaptación a entre
la población inmigrada y la población originaria, así co-
mo la planificación, ejecución de medidas y propuestas
que garanticen el desarrollo libre de diversas identida-
des presentes en el ámbito local, el conocimiento mu-
tuo, el diálogo y la interrelación. Así mismo, colabora-
rán en la elaboración, ejecución y evaluación de los pla-
nes locales de Inmigración y en cuantas funciones re-
sulten de las Órdenes de desarrollo del presente Decre-
to.

El trabajo del personal técnico en inmigración será
transversal y tratará de implicar y comprometer a las
diferentes áreas municipales con el objeto de que se in-
corporen a las políticas generales las específicas del he-
cho migratorio, con el fin de conseguir el acceso nor-
malizado a los recursos y servicios municipales en cla-
ve de igualdad.

6.– El número de personal técnico en inmigración
financiable se determinará en proporción a las personas
extracomunitarias empadronadas en la entidad solici-
tante a fecha 1 de enero del año para el que se solicitan
las ayudas, tomando en consideración el porcentaje que
supone respecto al total de población empadronada, y
atendiendo a la existencia de colectivos de personas ex-
tranjeras en situación de riesgo o desprotección, a tal
fin la orden de convocatoria establecerá los ratios apli-
cables para determinar el n.º de técnicos/as de inmigra-
ción a financiar.

7.– Lugar de prestación de servicios: el personal téc-
nico en inmigración realizará sus funciones en los ser-
vicios sociales de las entidades solicitantes o en el lu-
gar que se considere más adecuado y de mejor acceso al
servicio de la población inmigrante.
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23. artikulua.– Immigrazio-egoerari buruzko eta
immigrazioaren arloko tokiko planak egiteko lagun-
tzak.

1.– Immigrazioaren errealitateari buruzko diagno-
siak egiteko programek honako hauek bildu beharko di-
tuzte:

a) Etorkinen kolektiboa gizarteratuko den esparrua
aztertzea, hau da, kolektibo hori bizi deneko gizartea
bera. Horri dagokionez aipatzekoa da lehenik bizikide-
tasun esparruen eta esparru horietan bizi den etorkinen
kolektiboaren errealitate espezifikoa aztertzea ezinbes-
tekoa dela: hezkuntza, prestakuntza, etxebizitza, osa-
suna, enplegua, baliabide sozialak eta parte-hartze so-
ziala. Bigarrenik, garrantzitsua da udalerriko bertako
biztanleek duten pertzepzioa eta sentsibilizazio-maila
ikertzea.

b) Instituzio-egitura aztertzea. Beharrezkotzat jotzen
da lan-egiturak ezagutzea, baita eskuragarri dauden ba-
liabide instituzionalak ezagutzea ere, horrela immigra-
zioaren gaia, zeharkako fenomenoa den aldetik, udale-
rriko sail eta administrazio organo publiko guztietatik
jorra dadin.

c) Antolatuta dauden kolektiboak aztertzea. Anto-
latutako kolektibotzat hartzen dira immigrazioaren
gaiarekin loturiko talde eta elkarte guztiak: etorkinen
elkarteak, etorkinei laguntzeko elkarteak, sindikatuak,
auzo-elkarteak, eta abar.

2.– Immigrazioaren arloko tokiko planak lantzeko
laguntzen xedea honako hau da: toki-erakundeei uda-
lerrietako immigrazioaren arloko esku-hartze ildoak de-
finitzen eta garatzen laguntzea.

3.– Immigrazioaren arloko tokiko planak lantzeko
programek honako baldintza hauek bete beharko dituz-
te:

a) Udalerriko edo udalerrietako immigrazioaren
egoerari buruzko azterketa edo diagnosia egiteko
proiektua eta etorkinak gizarteratzeko baliabideak eta
programak bildu beharko dituzte.

b) Immigrazioko Euskal Planean ezarritako printzi-
pioekin bat etorri beharko dute eta plan horren irizpi-
deak eta gomendioak bete beharko dituzte.

24. artikulua.– Esleitzeko eta kuantifikatzeko iriz-
pideak.

1.– Sarean sartzeko laguntzak finantzatzera bidera-
tutako laguntzak emateko zein programak gauzatzeko
laguntzen zenbatekoak zehatzeko honako alderdi hauek
hartuko dira aintzat:

a) Laguntzak eskatzen diren urteko urtarrilaren 1ean
Europar Batasunekoak edo Europako Esparru Ekono-
mikokoak izan gabe eskaera egiten duen mankomuni-
tatea, partzuergoa, eskualdea edo udalen elkartea osa-
tzen duten udalerrietan erroldatuta dauden etorkinen
Artículo 23.– Ayudas para la elaboración de diag-
nósticos sobre la situación migratoria y de planes loca-
les de Inmigración.

1.– Los programas para la elaboración de diagnósti-
cos de la realidad inmigratoria han de contemplar:

a) El análisis del marco de inserción del colectivo in-
migrante, a saber, la sociedad misma en la que el co-
lectivo se desenvuelve. A tal respecto, cabe mencionar
en primera instancia, el imprescindible estudio de los
marcos de convivencia y la realidad específica del co-
lectivo inmigrante en los mismos: educación, forma-
ción, vivienda, sanidad, empleo, recursos sociales y par-
ticipación social. En segundo lugar, resulta también re-
levante la investigación de la percepción y el grado de
sensibilización existente por parte de la población au-
tóctona del municipio.

b) El análisis del entramado institucional. Se estima
necesario el buen conocimiento de las estructuras de tra-
bajo, así como de los recursos institucionales existen-
tes, de forma que la inmigración, como tal fenómeno
transversal que constituye, sea tratada consecuentemen-
te desde todos los departamentos y órganos administra-
tivos públicos del municipio.

c) El estudio de los colectivos organizados. Se entien-
de por colectivos organizados todas aquellas organiza-
ciones y asociaciones relacionadas con la materia de la
inmigración: asociaciones de inmigrantes, asociaciones
de apoyo a los inmigrantes, sindicatos, asociaciones ve-
cinales, etc.

2.– Las ayudas para la elaboración de planes locales
de inmigración tienen como objeto ayudar a las Enti-
dades Locales a definir y desarrollar las líneas de inter-
vención en los municipios en materia de inmigración.

3.– Los programas para la elaboración de planes lo-
cales de inmigración tendrán que cumplir los siguien-
tes requisitos:

a) Deberán contemplar el estudio o diagnóstico so-
bre la situación de la inmigración en el municipio o mu-
nicipios y los recursos y programas destinados a su in-
tegración.

b) Deberán estar conformes a los principios estable-
cidos en el Plan Vasco de Inmigración y deberán cum-
plir los criterios y recomendaciones del mismo.

Artículo 24.– Criterios de adjudicación y cuantifi-
cación.

1.– Para la concesión y determinación de la cuantía
de las ayudas destinadas a financiar la incorporación a
la red y la ejecución de programas se evaluarán los as-
pectos que se indican a continuación:

a) El número de personas extracomunitarias, enten-
diendo como tales aquellas que no lo sean de la Unión
Europea o del Espacio Económico Europeo empadrona-
das en el municipio o municipios que conforman la
mancomunidad, consorcio, comarca o agrupación de
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kopurua, biztanleria osoaren gaineko ehunekoari erre-
paratuta.

Foru-aldundiek eta eskualde mailako garapen-agen-
tziek egiaztatu egin beharko dituzte laguntza-eskaera-
ren xede den programa edo jarduera gauzatuko den uda-
lerriei dagokienez arestian adierazitako alderdiak.

b) Laguntzak eskatzen diren urteko urtarrilaren 1ean
Europar Batasunekoak edo Europako Esparru Ekono-
mikokoak diren eta eskaera egiten duen mankomuni-
tatea, partzuergoa, eskualdea edo udalen elkartea osa-
tzen duten udalerrietan erroldatuta dauden pertsonen
kopurua, eta biztanleria osoaren gaineko ehunekoa.

Foru-aldundiek eta eskualde mailako garapen-agen-
tziek egiaztatu egin beharko dituzte laguntza-eskaera-
ren xede den programa edo jarduera gauzatuko den uda-
lerriei dagokienez arestian adierazitako alderdiak.

c) Arrisku-egoeran edo babesik gabe dagoen eta ki-
deen integrazio eta garapen pertsonala eta soziala era-
gozten duten zailtasunak arintzeko berariazko esku-har-
tzea behar duen kolektibo bat izatea.

d) Immigrazioaren eta kulturartekotasunaren arlo-
ko jarduerak eta atzerriko etorkinak gizarteratzeko pro-
zesuei lotutako jardunak (dagokion udal-eremuan edo
foru-eremuan) egitea eta Immigrazioko Euskal Plana-
ren irizpideetara, gomendioetara eta printzipio opera-
tiboetara eta funtsezkoetara egokitzea.

2.– Immigrazioaren eta kulturartekotasunaren arlo-
ko programak finantzatzeko proiektuak banaka balioes-
teko, honako alderdi hauek hartuko dira kontuan:

a) Proiektua dekretu honen helburuetara eta prin-
tzipioetara, eta Immigrazioko Euskal Planaren printzi-
pio operatiboetara eta funtsezkoetara egokituta dagoen.

b) Esku-hartzearen helburu izan daitezkeen lagunek
programa lantzen eta gauzatzen izan duten parte-har-
tzea, gizartearen parte-hartzea bultzatzeko irizpide na-
gusiaren barruan.

c) Generoaren ikuspegia ebaluazioaren alderdi for-
maletan eta edukian, eta hizkuntzaren erabilera ez se-
xista.

d) Programaren jarraitutasuna: proiektua aurreko
deialdi batzuetan aurkeztu den, proiektua ongi gauza-
tzeko eta garatzeko aukerarik badagoen eta proiektua
finantzatzen jarraitzeko beharrik badagoen balioetsiko
da.

e) Honako hauek aztertzea aldez aurretik: egungo gi-
zarte-premiak, ekintzaren hartzaile/onuradun diren
pertsonen balizko kopurua, egungo estaldura publiko
municipios solicitante, con fecha 1 de enero del año pa-
ra el que se solicitan las ayudas, tomándose también en
consideración el porcentaje que supone respecto al to-
tal de población.

Las Diputaciones Forales y agencias de desarrollo co-
marcal deberán acreditar los extremos anteriores en re-
lación con el municipio o municipios en los que esté
previsto ejecutar el programa o actividad para la que se
solicita la ayuda.

b) El número de personas procedentes de la Unión
Europea o del Espacio Económico Europeo empadrona-
das en el municipio o municipios que conforman la
mancomunidad, consorcio, comarca o agrupación de
municipios solicitante, con fecha 1 de enero del año pa-
ra el que se solicitan las ayudas y el porcentaje que su-
ponen respecto al total de la población.

Las Diputaciones Forales y agencias de desarrollo co-
marcal deberán acreditar los extremos anteriores en re-
lación con el municipio o municipios en los que esté
previsto ejecutar el programa o actividad para la que se
solicita la ayuda.

c) Existencia de un colectivo en situación de riesgo
o de desprotección que requiera una intervención espe-
cífica con el fin de paliar las dificultades que impiden
la integración y el desarrollo personal y social de sus
miembros.

d) La realización de actividades en materia de inmi-
gración e interculturalidad, así como actuaciones rela-
cionadas con los procesos de integración de las perso-
nas inmigrantes extranjeras desarrolladas en el corres-
pondiente ámbito municipal o foral y su adecuación a
los criterios, recomendaciones y principios sustantivos
y operativos del Plan Vasco de Inmigración.

2.– Además, para la valoración individualizada de los
proyectos presentados para la financiación de progra-
mas en materia de inmigración e interculturalidad, se
evaluarán los siguientes aspectos:

a) Adecuación del proyecto a los objetivos y princi-
pios de este Decreto, así como a los principios sustan-
tivos y operativos del Plan Vasco de Inmigración.

b) Participación en la elaboración y ejecución del
programa de personas potencialmente destinatarias de
la intervención, dentro del criterio general de promo-
ción de la participación social.

c) Incorporación de la perspectiva de género en los
aspectos formales y en el contenido de la evaluación y
uso no sexista del lenguaje.

d) Continuidad del programa: se valorará si el pro-
yecto ha sido presentado en convocatorias anteriores, la
buena ejecución y desarrollo del mismo, así como si per-
siste la necesidad de seguir financiándolo.

e) Análisis previo de las necesidades sociales existen-
tes, así como del n.º potencial de personas destinata-
rias/beneficiarias de la acción, la cobertura pública o pri-
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edo pribatua, eta ekintza zuzenduta dagoen kolektiboa-
ren ezaugarrietara egokitzea.

f) Proiektuaren eduki teknikoa: erabilitako metodo-
logia, proposamen berritzaileak, plangintza, kudeake-
ta, helburuen eta adierazleen ezarpena eta ebaluaziora-
ko mekanismoen aurreikuspena.

g) Programaren bideragarritasun ekonomikoa, finan-
tza-bideragarritasuna eta kudeaketa-bideragarritasuna.

h) Gastuaren eta aurreikusitako emaitzen arteko per-
tinentzia eta koherentzia.

i) Erakundeak berak programaren finantzaketan
duen inplikazioa.

3.– Deialdiei buruzko aginduetan aurreko idatz-za-
tien gehigarri izango diren irizpide berriak ezarri ahal
izango dira.

25. artikulua.– Finantza daitezkeen gastuak.

Finantzatutako proiektua gauzatzeak zuzenean era-
gindako gastuak lagun daitezke diruz. Ez dira diruz la-
gunduko erakunde eskatzaileek dituzten inbertsio-gas-
tuak eta finantza-gastuak.

26. artikulua.– Diru-laguntzen gehieneko kopurua.

1.– Kontrataturiko immigrazio-teknikarien ordain-
sariek eragindako gastuak eta immigrazioaren arloko
diagnosiak eta/edo tokiko planak lantzeak eraginda-
koak finantzatzeko pertsona bakoitzeko gehieneko la-
guntza eskainiko da. Laguntza horiek deialdiari buruz-
ko urteko aginduetan finkatuko dira. Benetako gastua
zenbateko hori baino txikiagoa izanez gero, arlo horre-
tako laguntzaren zenbatekoa modu berean murriztu-
ko da.

2.– Immigrazioaren eta kulturartekotasunaren arlo-
ko programen ondoriozko gastuak finantzatzeko, lagun-
tzetarako onartutako aurrekontuaren % 80ra bitarteko
laguntzak emango dira. Horretaz gain, deialdiei buruz-
ko aginduetan, gehieneko kopuru bat finkatu ahal izan-
go da proiektu bakoitzeko.

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehenengoa.– Zuzeneko ekintza.

Gizarte Zerbitzuei buruzko urriaren 18ko 5/1996
Legearen 9.2. artikuluan aurreikusitako ondorioetara-
ko, dekretu honetan araututako laguntza-ildoak jotzen
dira zuzeneko ekintzatzat.

Bigarrena.– Administrazioen arteko lankidetza.

Etxebizitza eta Gizarte gaietako Sailak emango di-
tuen laguntzen esparruan administrazioen arteko lan-
kidetzarako tresnak bideratuko dira, eta horrela, de-
kretu honetan aurreikusten diren laguntza-ildoen bar-
nean hartu ezin diren eskariak administrazio-erabakia-
ren aurreko fasean dauden beste laguntza-ildo batzuen
barnean hartuko dira, eskariak deialdi horren barnean
hartzeko. Inmigrazio Zuzendaritzak organo eskudunei
vada existente y la adaptación de la acción a las carac-
terísticas del colectivo al que va dirigido.

f) Contenido técnico del proyecto: metodología em-
pleada, propuestas innovadoras, planificación, gestión,
determinación de objetivos e indicadores y previsión de
mecanismos de evaluación.

g) Viabilidad económica, financiera y de gestión del
programa.

h) Pertinencia y coherencia del gasto con los resul-
tados previstos.

i) Implicación de la propia entidad en la financia-
ción del programa.

3.– Las Órdenes de convocatoria podrán introducir
nuevos criterios adicionales a los ya citados en los apar-
tados anteriores.

Artículo 25.– Gastos financiables.

Serán subvencionables los gastos derivados directa-
mente de la ejecución del proyecto financiado. No se-
rán subvencionables los costes de inversiones ni los gas-
tos financieros que soporten las Entidades solicitantes.

Artículo 26.– Cuantía máxima de la ayuda.

1.– Para la financiación de los gastos derivados la re-
tribución del personal técnico en inmigración contra-
tado y para la elaboración de diagnósticos y/o planes lo-
cales de inmigración se concederá una ayuda máxima
por persona, que se determinará en las Órdenes anua-
les de convocatoria. Si el costo real fuera inferior a di-
cha cantidad el importe de la ayuda en este apartado se
reducirá hasta el mismo.

2.– Para la financiación de los gastos derivados de
la ejecución de programas en materia de inmigración e
interculturalidad, se concederán ayudas de hasta el 80%
del presupuesto aprobado para las mismas. En las co-
rrespondientes Órdenes de convocatoria podrá determi-
narse una cantidad máxima por proyecto.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.– Acción directa.

A los efectos previstos en el artículo 9.2 de la Ley
5/1996, de 18 de octubre, de Servicios Sociales, se de-
claran como acción directa las líneas de ayudas regula-
dos en el presente Decreto.

Segunda.– Colaboración Interadministrativa.

En el marco de ayudas a conceder por el Departa-
mento de Vivienda y Asuntos Sociales se articularán me-
canismos de coordinación interadministrativa para los
supuestos en los cuales las solicitudes que no sean aten-
dibles por las ayudas previstas en el presente Decreto,
tuvieran encaje en otra línea de ayudas que estuviera en
fase previa a la resolución administrativa con la finali-
dad de incorporar a dicha convocatoria estas solicitu-
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horien berri emango die eta interesdunari gorabehera
hori jakinaraziko dio.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Esanbidez indargabetuta geratzen dira ekainaren
25eko 155/2002 Dekretua, immigrazioaren arloko jar-
duerak egiteko laguntzak arautzen dituena, eta iraila-
ren 2ko 200/2003 Dekretua, atzerriko etorkinentzako
udal-mailako harrera-sarea sendotzeko toki-erakundeei
laguntzak emateari buruzkoa.

XEDAPEN IRAGANKORRA

Indargabetuta geratu den araudiaren arabera bide-
ratutako espedienteak araudi horri jarraiki arautuko di-
ra, espedientea amaitu arte.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.– Ordezko araubidea.

Administrazio-prozedurari dagokionez dekretu ho-
netan aurreikusi gabeko alderdiei 30/1992 Legea apli-
katuko zaie, Herri Administrazioen Araubide Juridi-
koaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen azaroa-
ren 26ko Legea, alegia.

Bigarrena.– Arauen garapena.

Dekretu hau garatzeko eta gauzatzeko beharrezkoak
diren xedapenak hartzeko ahalmena eman zaio Etxebi-
zitza eta Gizarte Gaietako sailburuari.

Hirugarrena.– Errekurtsoak.

Dekretu honen aurka administrazioarekiko auzi-
errekurtsoa jar daiteke EAEko Auzitegi Nagusian, bi
hilabeteko epean, Euskal Herriko Agintaritzaren Aldiz-
karian argitaratu eta hurrengo egunetik kontatzen ha-
sita, Administrazioarekiko Auzien Jurisdikzioa arau-
tzen duen uztailaren 13ko 29/1998 Legearen 10.1.b) eta
46. artikuluetan ezarritakoaren arabera.

Laugarrena – Indarrean jartzea.

Dekretu hau Euskal Herriko Agintaritzaren Aldiz-
karian argitaratu eta hurrengo egunean jarriko da in-
darrean.

Vitoria-Gasteizen, 2007ko apirilaren 17an.

Lehendakaria,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburua,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.
des. La Dirección de Inmigración dará traslado de las
mismas a los órganos competentes y comunicará dicha
circunstancia a la persona interesada.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Quedan derogados expresamente el Decreto
155/2002, de 25 de junio, por el que se regulan las ayu-
das para la realización de actividades en el ámbito de
inmigración y el Decreto 200/2003, de 2 de septiem-
bre, de ayudas a las Entidades Locales para la consoli-
dación de la red de acogida a personas inmigrantes ex-
tranjeras de base municipal.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

Los expedientes tramitados conforme a la normati-
va que se deroga se seguirán rigiendo por la misma has-
ta su finalización.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– Régimen supletorio.

En lo no previsto en este Decreto en relación al pro-
cedimiento administrativo será de aplicación la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Ad-
ministrativo Común.

Segunda.– Desarrollo reglamentario.

Se faculta al Consejero de Vivienda y Asuntos Socia-
les para adoptar las disposiciones necesarias para el de-
sarrollo y ejecución del presente Decreto.

Tercera.– Recursos.

Contra el presente Decreto cabe interponer recurso
contencioso ante la Sala de lo Contencioso-Administra-
tivo del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco en
el plazo de dos meses contados desde el día siguiente
al de su publicación en el Boletín Oficial del País Vas-
co conforme a lo establecido en los artículos 10.1.b) y
46 de la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la
Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

Cuarta.– Entrada en vigor.

El presente Decreto entrará en vigor el día siguien-
te al de su publicación en el Boletín Oficial del País
Vasco.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 17 de abril de 2007.

El Lehendakari,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

El Consejero de Vivienda y Asuntos Sociales,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.


